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II.
Zadužuje se Savjet za sprječavanje korupcije da redovito prati 

provedbu Akcijskog plana te da Vladi Republike Hrvatske jednom 
godišnje, a po potrebi i češće, putem Ministarstva pravosuđa, uprave 
i digitalne transformacije, podnosi Izvješće o provedbi, uz prijedlog 
eventualnih izmjena i dopuna Akcijskog plana.

III.
Zadužuje se Ministarstvo pravosuđa, uprave i digitalne tran-

sformacije da o ovoj Odluci izvijesti sva tijela uključena u provedbu 
Akcijskog plana te da objavi Akcijski plan na svojoj mrežnoj stranici.

IV.
Zadužuju se tijela uključena u provedbu Akcijskog plana da po-

sredstvom informacijskog sustava koji će se uspostaviti izvješćuju o 
provedbi aktivnosti Akcijskog plana iz svoga djelokruga.

V.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/137
Urbroj: 50301-04/12-25-6
Zagreb, 27. svibnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1116
Na temelju članka 27. stavka 3. Zakona o pravu na pristup in-

formacijama (»Narodne novine«, br. 25/13., 85/15. i 69/22.) i članka 
31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, 
br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 80/22. i 78/24.), Vlada Republi-
ke Hrvatske je na sjednici održanoj 27. svibnja 2025. donijela

ODLUKU
O DONOŠENJU POLITIKE 
OTVORENIH PODATAKA

I.
Donosi se Politika otvorenih podataka, u tekstu koji je Vladi 

Republike Hrvatske dostavilo Ministarstvo pravosuđa, uprave i di-
gitalne transformacije aktom, klasa: 650-01/24-01/46, urbroj: 514-
12-02-02/01-25-65, od 6. svibnja 2025.

II.
Sredstva za provedbu Politike otvorenih podataka osigurana 

su u Državnom proračunu Republike Hrvatske za 2025. godinu i 
projekcijama za 2026. i 2027. godinu, na poziciji Ministarstva pra-
vosuđa, uprave i digitalne transformacije.

III.
Zadužuje se ministar pravosuđa, uprave i digitalne transforma-

cije da, u roku od 15 dana od dana donošenja ove Odluke, imenuje 
članove Koordinacije za provedbu Politike otvorenih podataka.

IV.
Zadužuje se Koordinacija za provedbu Politike otvorenih poda-

taka da, u roku od 60 dana od dana donošenja ove Odluke, dostavi 
Ministarstvu pravosuđa, uprave i digitalne transformacije Prijedlog 
akcijskog plana za provedbu Politike otvorenih podataka.

Dana 23. svibnja 2025. zastupničku dužnost zamjenika zastup
nika počinje obnašati STIPAN ŠAŠLIN.

Klasa: 021-05/25-01/4 
Zagreb, 23. svibnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1114
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 9. i 

11. te članka 42. stavka 3. Zakona o izborima zastupnika u Hrvatski 
sabor (»Narodne novine«, br. 116/99., 109/00., 53/03., 44/06., 19/07., 
20/09., 145/10., 24/11., 93/11., 19/15., 66/15., 104/15. i 98/19.) Hr-
vatski sabor na sjednici 23. svibnja 2025. donio je

ODLUKU
O POČETKU MIROVANJA ZASTUPNIČKOG 

MANDATA ZASTUPNICE I POČETKU OBNAŠANJA 
ZASTUPNIČKE DUŽNOSTI ZAMJENIKA 
ZASTUPNICE U HRVATSKOM SABORU

Dana 23. svibnja 2025. počinje mirovanje zastupničkog manda-
ta zastupnice NATAŠE TRAMIŠAK.

Dana 23. svibnja 2025. zastupničku dužnost zamjenika zastup
nice počinje obnašati IVO ZELIĆ.

Klasa: 021-05/25-01/6 
Zagreb, 23. svibnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1115

Na temelju članka 1. stavka 2. i članka 31. stavka 2. Zakona o 
Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 
93/16., 116/18., 80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 27. svibnja 2025. donijela

ODLUKU
O DONOŠENJU AKCIJSKOG PLANA ZA 

RAZDOBLJE OD 2025. DO 2027. GODINE UZ 
STRATEGIJU SPRJEČAVANJA KORUPCIJE ZA 

RAZDOBLJE OD 2021. DO 2030. GODINE
I.

Donosi se Akcijski plan za razdoblje od 2025. do 2027. godine 
uz Strategiju sprječavanja korupcije za razdoblje od 2021. do 2030. 
godine (u daljnjem tekstu: Akcijski plan), u tekstu koji je Vladi Re-
publike Hrvatske dostavilo Ministarstvo pravosuđa, uprave i digital-
ne transformacije aktom, klasa: 740-02/24-01/13, urbroj: 514-06-03-
01/04-25-55, od 14. svibnja 2025.
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Zadužuje se Ministarstvo pravosuđa, uprave i digitalne tran-
sformacije da po zaprimanju Prijedloga akcijskog plana za provedbu 
Politike otvorenih podataka, isti uputi Vladi Republike Hrvatske radi 
donošenja.

V.
Zadužuje se Ministarstvo pravosuđa, uprave i digitalne tran-

sformacije da Politiku otvorenih podataka iz točke I. ove Odluke 
objavi na svojim mrežnim stranicama i da o ovoj Odluci izvijesti 
sva tijela državne uprave.

VI.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/24-04/261
Urbroj: 50301-04/12-25-8
Zagreb, 27. svibnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO RADA, 
MIROVINSKOGA SUSTAVA, 

OBITELJI I SOCIJALNE POLITIKE
1117

Na temelju članka 85. Zakona o tržištu rada (»Narodne no-
vine« br. 118/18, 32/20, 18/22, 156/23 i 152/24) i članka 54. stav-
ka 1. Zakona o ustanovama (»Narodne novine« br. 76/93, 29/97, 
47/99, 35/08, 127/19 i 151/22) Upravno vijeće Hrvatskoga zavoda 
za zapošljavanje na sjednici održanoj 13. veljače 2025. godine 
donijelo je

STATUT
O IZMJENAMA I DOPUNAMA STATUTA 

HRVATSKOGA ZAVODA ZA ZAPOŠLJAVANJE
Članak 1.

U Statutu Hrvatskoga zavoda za zapošljavanje (»Narodne novi-
ne«, br. 18/20) članak 13. mijenja se i glasi:

»U okviru svoje djelatnosti Zavod obavlja sljedeće poslove:
1) prati, analizira i istražuje gospodarska, socijalna i druga 

kretanja, zaposlenost, zapošljavanje i nezaposlenost te njihove me-
đusobne utjecaje na temelju čega predlaže mjere za unapređenje 
zapošljavanja

2) vodi evidencije o nezaposlenima, neaktivnima i drugim ko-
risnicima usluga Zavoda te izdaje odgovarajuće potvrde

3) posreduje pri zapošljavanju između poslodavaca i osoba koje 
traže zaposlenje, prati potrebe za radnicima, njihovo zapošljavanje te 
u tom smislu surađuje s poslodavcima u Republici Hrvatskoj i dru-
gim državama članicama Europske unije, Europskog gospodarskog 
prostora i Švicarske Konfederacije

4) samostalno ili u suradnji sa socijalnim partnerima, obrazov-
nim ustanovama i drugim pravnim osobama organizira i provodi 
programe profesionalnog usmjeravanja i obrazovanja za stjecanje 
kompetencija potrebnih za rad

5) provodi mjere aktivne politike zapošljavanja

6) surađuje s obrazovnim ustanovama te najkasnije u roku od 
30 dana od dana zaprimanja zahtjeva daje mišljenje o usklađenosti 
obrazovnih programa s potrebama tržišta rada na temelju preporuka 
za obrazovnu upisnu politiku

7) prati provedbu programa obrazovanja koje organizira odno-
sno troškove snosi Zavod te provodi vrednovanje stečenih kompe-
tencija polaznika i učinkovitosti programa s obzirom na zapošljivost

8) ugovara i provodi projekte uz domaće i inozemno financira-
nje u cilju povećanja kvalitete rada Zavoda i poticanja zapošljivosti

9) provodi međunarodne ugovore o zapošljavanju i pravima za 
vrijeme nezaposlenosti

10) obavlja poslove posredovanja pri zapošljavanju hrvatskih 
državljana u inozemstvu i ostvarivanja njihovih prava

11) rješava u upravnom postupku o pravima nezaposlenih oso-
ba i prestanku vođenja u evidenciji nezaposlenih osoba te obavlja 
isplatu naknada na temelju donesenih rješenja

12) rješava o pravima po osnovi nezaposlenosti u upravnom 
postupku primjenom pravnih propisa Europske unije o koordinaciji 
sustava socijalne sigurnosti i obavlja isplatu istih

13) osigurava provedbu propisa Europske unije i međunarod-
nih ugovora o socijalnom osiguranju u dijelu koji se odnosi na prava 
za vrijeme nezaposlenosti

14) provodi test tržišta rada i daje mišljenje na zahtjev za do-
zvolu za boravak i rad državljana trećih zemalja

15) usmjerava i upravlja sredstvima ostvarenim iz državnog 
proračuna i drugim sredstvima osiguranim za namjene utvrđene 
Zakonom

16) donosi opće akte za provedbu Zakona te druge opće akte 
Zavoda

17) izdaje stručno-informativne publikacije
18) podnosi jednom godišnje Vladi Republike Hrvatske i Gos-

podarsko-socijalnom vijeću izvješće o radu Zavoda i to do 30. trav-
nja za proteklu godinu i

19) obavlja druge poslove utvrđene Zakonom, ovim Statutom 
i aktima Zavoda.«.

Članak 2.
Članak 17. mijenja se i glasi:
»U Središnjem uredu obavljaju se sljedeći poslovi:
1) koordinacija i nadzor u primjeni propisa Europske unije i 

međunarodnih ugovora, Zakona, Statuta i drugih općih akata Zavoda
2) praćenje, analiziranje i istraživanje gospodarskih, socijalnih i 

drugih kretanja, zaposlenosti, zapošljavanja i nezaposlenosti, njihove 
međusobne utjecaje, te predlaganje mjera za unapređenje zapošljavanja

3) utvrđivanje jedinstvenih standarda, postupaka, metodologije 
i instrumentarija stručnog rada za područne službe i urede

4) izrada uputa za rad, te koordinacija i nadzor poslova posredova-
nja pri zapošljavanju, profesionalnog usmjeravanja, obrazovanja, aktivne 
politike zapošljavanja, te ostvarivanja prava za vrijeme nezaposlenosti

5) predlaganje plana rada Zavoda
6) izrada zakonom propisanih izvješća i drugih izvješća o poslo-

vanju Zavoda potrebnih za donošenje poslovnih odluka
7) rješavanje u drugom stupnju o pravu po osnovi nezaposleno-

sti i prestanku vođenja u evidenciji nezaposlenih osoba
8) provedba međunarodnih ugovora i pravnih propisa Europ-

ske unije o koordinaciji sustava socijalne sigurnosti u dijelu koji se 
odnosi na prava za vrijeme nezaposlenosti
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MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

1118
Na temelju članka 71. stavka 4. Zakona o lovstvu (»Narodne no-

vine«, br. 99/18., 32/19., 32/20. i 127/24. – Odluka Ustavnog suda Re-
publike Hrvatske), ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

PRAVILNIK
O IZMJENI PRAVILNIKA O TROFEJIMA DIVLJAČI

Članak 1.
U Pravilniku o trofejima divljači (»Narodne novine«, br. 24/21.), 

članak 5. mijenja se i glasi:
»(1) Za ocijenjene trofeje lovoovlaštenik je dužan voditi eviden-

ciju trofeja divljači putem Središnje lovne evidencije.
(2) Elementi evidencije trofeja divljači prikazani su na obrascu 

ETD koji je tiskan u Prilogu ovoga Pravilnika i njegov je sastavni dio.«.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/19-01/33 
Urbroj: 525-10/609-25-7 
Zagreb, 15. svibnja 2025.

Potpredsjednik Vlade  
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

1119
Na temelju članka 68. stavka 4. Zakona o lovstvu (»Narodne 

novine«, br. 99/18., 32/19., 32/20. i 127/24. – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske), ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 
donosi

PRAVILNIK
O IZMJENI PRAVILNIKA O NAČINU UPORABE 

LOVAČKOG ORUŽJA I NABOJA
Članak 1.

U Pravilniku o načinu uporabe lovačkog oružja i naboja (»Na-
rodne novine«, br. 37/19.), članak 11. mijenja se i glasi:

»Na ograničenje uporabe olovne sačme primjenjuje se Zakon o 
provedbi Uredbe (EZ) br. 1907/2006 Europskoga parlamenta i Vijeća 
EZ o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograničavanju kemikalija 
»Narodne novine« br, 53/08., 18/13. i 115/18.«.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/19-01/16 
Urbroj: 525-10/609-25-6 
Zagreb, 15. svibnja 2025.

Potpredsjednik Vlade  
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

9) provedba međunarodnih ugovora o zapošljavanju te razmje-
na podataka o slobodnim radnim mjestima u okviru mreže Europ-
skih službi za zapošljavanje (EURES)

10) zapošljavanje hrvatskih državljana u inozemstvu i ostvari-
vanje njihovih prava

11) planiranje prihoda i rashoda, te planiranje raspodjele sred-
stava iz državnog proračuna i drugih izvora za namjene utvrđene 
Zakonom

12) upravljanje imovinom Zavoda te provođenje imovinsko 
pravnih poslova u svezi s imovinom Zavoda

13) izrada prijedloga općih akata za provedbu Zakona te drugih 
općih akata Zavoda

14) izdavanje stručno-informativnih publikacija
15) priprema sjednica tijela Zavoda i davanje službenih priop-

ćenja sredstvima javnog priopćavanja
16) suradnja s obrazovnim ustanovama te davanje mišljenja 

najkasnije u roku od 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva o uskla-
đenosti obrazovnih programa s potrebama tržišta rada na temelju 
preporuka za obrazovnu upisnu politiku

17) vođenje evidencije i odobravanje zahtjeva za upis programa 
obrazovanja u bazu pružatelja usluge obrazovanja koje organizira 
odnosno troškove snosi Zavod

18) administrativno-tehnički poslovi i drugi poslovi utvrđeni 
općim aktom o unutarnjem ustrojstvu Zavoda i

19) obavljanje i drugih poslova utvrđenih ovim Statutom i ak-
tima Zavoda.«.

Članak 3.
U članku 18. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Područne ustrojstvene jedinice obavljaju poslove propisane 

člankom 13. ovoga Statuta, osim poslova iz točki 6., 9., 13., 15., 16., 
17. i 18. istoga članka.«.

Stavak 2. briše se.

Članak 4.
Članak 32. mijenja se i glasi:
»(1) Ravnatelj Zavoda samostalno odlučuje u pravnim poslovi-

ma o stjecanju, opterećenju ili otuđenju imovine, odnosno sklapanju 
drugog posla čija je vrijednost do 66.000,00 eura. 

(2) Ravnatelj Zavoda uz prethodnu suglasnost Upravnoga vijeća 
može poduzimati pravne poslove o stjecanju, opterećenju ili otuđe-
nju imovine, odnosno sklapanju drugog posla čija je vrijednost u 
iznosu od 66.000,00 eura do 664.000,00 eura.

(3) Ravnatelj Zavoda uz prethodnu suglasnost Upravnoga vijeća 
i Vlade Republike Hrvatske može poduzimati pravne poslove o stje-
canju, opterećenju ili otuđenju imovine, odnosno sklapanju drugog 
posla čija je vrijednost veća od 664.000,00 eura.«.

Članak 5.
Ovaj Statut o izmjenama i dopunama Statuta, nakon dava-

nja naknadne suglasnosti Vlade Republike Hrvatske, objavljuje se 
u »Narodnim novinama«, a stupa na snagu prvoga dana od dana 
objave.

Klasa: 023-01/19-01/17 
Urbroj: 344-126/1-25-4 
Zagreb, 13. veljače 2025.

Predsjednik 
Upravnoga vijeća 
Luka Čirko, v. r.
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Članak 4.
Članak 16. mijenja se i glasi:
(1) Knjižni blokovi iz članka 1. stavka 1. točke 2. ovoga Pravilni-

ka zadužuju se i vode po lovnim godinama i smiju se koristiti samo 
u lovnoj godini u kojoj je započelo njihovo korištenje.

(2) Ovlaštenik prava lova dužan je internim aktom odrediti i 
zadužiti osobu za ispunjavanje i izdavanje obrazaca knjižnih blokova 
te osigurati njihovo ispravno ispunjavanje i izdavanje.

(3) Ovlaštenik prava lova dužan je voditi evidenciju o zaduže-
nim knjižnim blokovima.

(4) Dopuštenje za lov izdaje se sukcesivno i kronološki u dva 
istovjetna primjerka od kojih je prvi primjerak (izvornik) namije-
njen lovcu, a drugi primjerak koji ostaje u knjižnom bloku, ovlašte-
niku prava lova.

(5) U Dopuštenju za lov ovlaštenik prava lova dužan je ispuniti 
sve rubrike, u protivnom Dopuštenje za lov nije važeće.

(6) U skupnom lovu Dopuštenje za lov izdaje se samo za jedan 
dan, na lovnika, a prilog Dopuštenju za lov je popis sudionika sku-
pnog lova koji se izdaje obrascu »Popis sudionika skupnog lova« koji 
je tiskan je u Prilogu 3. ovoga Pravilnika.

(7) Zapisnik o obavljenom lovu je evidencija koja se ispunjava u 
dva istovjetna primjerka koji ostaju u knjižnom bloku uz pripadajuće 
Dopuštenje za lov.

(8) U slučaju popunjavanja svih redova u Zapisniku o obav-
ljenom lovu po jednom Dopuštenju za lov, ovlaštenik prava lova 
dužan je daljnje podatke ispunjavati na obrascu »Dodatnog Za-
pisnika o obavljenom lovu« koji je tiskan u Prilogu 4. ovoga 
Pravilnika.

(9) Obrazac »Dodatnog Zapisnika o obavljenom lovu« tiska se 
u knjižnom bloku.

(10) Dodatni Zapisnik o obavljenom lovu ispunjava se u dva 
istovjetna primjerka od kojih se prvi primjerak (izvornik) prilaže uz 
pripadajući Zapisnik o obavljenom lovu, a drugi primjerak ostaje u 
knjižnom bloku iz stavka 9. ovoga članka.

(11) U Zapisniku o obavljenom lovu i u Dodatnom Zapisniku o 
obavljenom lovu ovlaštenik prava lova dužan je ispunjavati rubrike 
sukcesivno i kronološki.

(12) Knjižne blokove iz članka 1. stavka 1. točke 2. i članka 4. 
stavka 9. ovog Pravilnika tiska HLS i distribuira ih ovlaštenicima 
prava lova.

(13) Evidenciju distribuiranih knjižnih blokova iz stavka 12. 
ovoga članka po lovištima i površinama na kojima je zabranjeno 
ustanovljavanje lovišta vodi HLS.

(14) HLS je dužan omogućiti ministarstvu nadležnom za poslo-
ve lovstva i inspekciji nadležnoj za poslove lovstva uvid u evidenciju 
iz stavka 13. ovoga članka.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 5.
Članak 13. stavak 1. koji je izmijenjen člankom 1. ovoga Pravil-

nika u dijelu u kojem su propisane numerirane isprave u knjižnom 
bloku i članak 16. koji je izmijenjen člankom 4. ovoga Pravilnika 
prestaju važiti 31. ožujka 2026. godine.

1120
Na temelju članka 67. stavka 7. Zakona o lovstvu (»Narodne 

novine« br. 99/18., 32/19., 32/20. i 127/24. – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske), ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 
donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O UVJETIMA 

I NAČINU LOVA
Članak 1.

U Pravilniku o uvjetima i načinu lova (»Narodne novine« br. 
48/22. i 27/24.), članak 13. mijenja se i glasi:

»Dopuštenje za lov ispunjava i izdaje lovoovlaštenik odnosno 
korisnik površine na kojoj je zabranjeno ustanovljavanje lovišta (u 
daljnjem tekstu za oba pojma: ovlaštenik prava lova) putem:

1. Središnje lovne evidencije ili
2. numerirane isprave u knjižnom bloku na obrascu »Dopušte-

nje za lov divljači i Zapisnik o obavljenom lovu« koji je tiskan je u 
Prilogu 2. ovoga Pravilnika.

Članak 2.
Članak 14. mijenja se i glasi:
»(1) Dopuštenje za lov izdano putem Središnje lovne evidencije 

izdaje se kao elektronička isprava u digitalnom ili papirnatom obliku 
ili u oba oblika.

(2) Vjerodostojnost dopuštenja za lov kao elektroničke isprave 
utvrđuje se putem otisnutog kontrolnog broja, odnosno QR koda.

(3) Obvezni elementi dopuštenja za lov su:
– lovište ili druga površina
– ovlaštenik prava lova
– broj dopuštenja za lov divljači
– ime i prezime lovca
– broj lovačke iskaznice
– razdoblje izdavanja
– podaci o divljači – vrsta, spol, dob, dopuštena količina grla/

kljunova
– napomena
– datum izdavanja
– kontrolni broj, odnosno QR kod
– kod skupnog lova i popis sudionika skupnog lova.
(4) U skupnom lovu Dopuštenje za lov izdaje se samo za jedan 

dan na lovnika.«.

Članak 3.
Članak 15. mijenja se i glasi:
»(1) Ovlaštenik prava lova dužan je ispunjavati evidenciju o 

svakom obavljenom lovu u kojemu je bilo izlučenja divljači putem 
Središnje lovne evidencije.

(2) Obvezni elementi evidencije o obavljenom lovu su:
– datum izlučenja
– podaci o divljači – vrsta, spol, dob (procjena), odstrijeljena 

količina grla/kljunova
– napomena/broj markice.«.
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Članak 6.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/21-01/19 
Urbroj: 525-10/609-25-11 
Zagreb, 15. svibnja 2025.

Potpredsjednik Vlade  
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

MINISTARSTVO ZDRAVSTVA
1122

Na temelju članka 50.a stavka 1. Zakona o suzbijanju zloupo-
rabe droga (»Narodne novine«, br. 107/01, 87/02, 163/03, 141/04, 
40/07, 149/09, 84/11, 80/13 i 39/19) ministrica zdravstva donosi

NAREDBU
O ZABRANI UPORABE DIDUŠIKOVOG 

MONOKSIDA (N2O)
Članak 1.

U cilju zaštite života i zdravlja ljudi zabranjuje se uporaba didu-
šikovog monoksida (N2O) putem proizvoda koji se ne uporabljuju u 
skladu s namjenom predviđenom od strane proizvođača.

Članak 2.
Ova Naredba ostaje na snazi do 30. rujna 2025. godine.

Članak 3.
Ova Naredba objavljuje se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 4. lipnja 2025. godine.
Klasa: 011-02/25-03/08 
Urbroj: 534-07-1-1/5-25-2 
Zagreb, 27. svibnja 2025.

Ministrica 
doc. dr. sc. Irena Hrstić, dr. med., v. r.

HRVATSKA NARODNA BANKA
1123

Na temelju članka 43. stavka 2. točke 10. i članka 96. stavka 2. 
Zakona o Hrvatskoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 
54/2013. i 47/2020.) guverner Hrvatske narodne banke donosi

ODLUKU
O UPRAVLJANJU KOLATERALOM U KREDITNIM 

OPERACIJAMA EUROSUSTAVA
Članak 1.

Predmet i područje primjene
1. Ovom Odlukom uređuju se pravila za mobilizaciju i uprav-

ljanje, na domaćoj i prekograničnoj osnovi, kolateralom koji je u 
skladu sa Smjernicom (EU) 2015/510 Europske središnje banke od 
19. prosinca 2014. o provedbi okvira monetarne politike Eurosusta-
va (preinaka)(Smjernica o Općoj dokumentaciji) (ESB/2014/60), u 

Članak 6.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/21-01/09 
Urbroj: 525-10/609-25-18 
Zagreb, 15. svibnja 2025.

Potpredsjednik Vlade  
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

1121
Na temelju članka 51. stavka 5. Zakona o lovstvu (»Narodne 

novine«, br. 99/18., 32/19., 32/20. i 127/24. – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske), ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva 
donosi

PRAVILNIK
O IZMJENI I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

SREDIŠNJOJ LOVNOJ EVIDENCIJI
Članak 1.

U Pravilniku o Središnjoj lovnoj evidenciji (»Narodne novine«, 
br. 45/22.), u članku 4. iza podstavka d) briše se točka i dodaje se 
podstavak e) koji glasi:

»e) DOPUŠTENJA ZA LOV.«.

Članak 2.
U članku 6. stavku 1. podstavku 11. iza riječi »obrascima« do-

daju se riječi »te evidenciju trofeja divljači«.

Članak 3.
Iza članka 8. dodaje se članak 8.a koji glasi:

»Članak 8.a
Grupa podataka »DOPUŠTENJA ZA LOV« uključuje podatke o 

dopuštenjima za lov i evidenciji o obavljenom lovu.«.

Članak 4.
U članku 9. iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Podaci o dopuštenjima za lov dostupni su isključivo lovo-

ovlaštenicima i osobama kojima je lovoovlaštenik dopustio pristup 
te lovnim inspektorima u provedbi nadzora.«.

Članak 5.
U članku 12. ispred riječi: »Obaveze« koja se zamjenjuje riječju: 

»Obveze« dodaje se oznaka stavka: »(1)«.
U stavku 1. iza podstavka 3. briše se točka i dodaje se podstavak 

4. koji glasi:
»– ispunjavanje i izdavanje dopuštenja za lov te ispunjavanje 

evidencije o obavljenom lovu iz članka 8.a ovoga Pravilnika.«.
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Upisivanje podataka o lovcu u Dopuštenju za lov iz članka 

8.a ovoga Pravilnika obavlja se putem elektroničke razmjene poda-
taka sa sustavom Evidencije o izdanim lovačkim iskaznicama koji 
vodi Hrvatski lovački savez.«.
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6. »središnji depozitorij vrijednosnih papira« (engl. central se-
curities depository) ili »CSD« jest središnji depozitorij vrijednosnih 
papira u smislu članka 2. stavka 1. točke 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju na-
mire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozito-
rijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/
EU te Uredbe (EU) br. 236/; u nastavku teksta: Uredba (EU) br. 
909/2014

7. »kolateral« je sva utrživa i neutrživa imovina i novčana sred-
stva koji su prema važećoj Odluci o provođenju operacija mone-
tarne politike i odredbama Smjernice ESB/2014/60 i/ili Smjernice 
ESB/2014/31 na koje se ta Odluka poziva prihvatljivi za financijsko 
osiguranje kreditnih operacija Eurosustava

8. »podaci za upravljanje kolateralom« jesu podaci o prihvat-
ljivoj imovini, informacije o cijenama i podaci o bliskim vezama

9. »realizacija kolaterala« jest postupak kojim NSB ostvaruje 
svoja prava nad imovinom koja je mobilizirana kao kolateral u svrhu 
podmirenja nevraćenog dospjelog kredita

10. »premještaj kolaterala« jest postupak kojim se imovina pre-
bacuje s računa određenog u trenutku mobilizacije na drugi račun

11. »vrijednost osiguranja« jest iznos kredita koji se može 
odobriti za kolateral koji je dala druga ugovorna strana nakon što 
se oduzmu korektivni faktori i drugi faktori (kako ih povremeno 
odredi Eurosustav), neovisno o tome odnose li se na imovinu i/ili 
na drugu ugovornu stranu

12. »skup kolaterala« jest ukupna vrijednost osiguranja koja 
proizlazi iz imovine i novčanih sredstava koje je mobilizirala druga 
ugovorna strana i koji se drže u jednom skupu

13. »pozicija kolaterala« jest zapis vrijednosti osiguranja imovi-
nom i novčanim sredstvima koji su mobilizirani kao kolateral

14. »druga ugovorna strana« jest institucija koja ispunjava 
kriterije prihvatljivosti navedene u člancima od 50. do 53. Odluke 
o provođenju operacija monetarne politike i stoga je ovlaštena na 
pristup operacijama monetarne politike Eurosustava kao i sudionik 
sustava TARGET-HR koji, u skladu s Dodatkom IX. Odluke o pra-
vilima rada sustava TARGET-HR, ispunjava uvjete prihvatljivosti za 
pristup unutardnevnom kreditu

15. »korespondentna središnja banka« (engl. correspondent cen-
tral bank) ili »CCB« jest NSB koji postupa za račun HNB-a u okviru 
korespondentnoga centralnobankarskog modela (CCBM); HNB ta-
kođer može nastupati kao CCB u odnosu na matični NSB u skladu 
sa Smjernicom ESB/2024/22

16. »korespondentni centralnobankarski model« (engl. corres-
pondent central banking model) ili »CCBM« jest aranžman Eurosu-
stava kojim se omogućava da druge ugovorne strane mobiliziraju 
prihvatljivu imovinu na prekograničnoj osnovi, a u kojem NSB-ovi 
djeluju kao međusobni skrbnici i agenti te u skladu s kojim:

a) HNB kao matični NSB daje kredit ili likvidnost drugoj ugo-
vornoj strani na temelju prihvatljive imovine koju druga ugovorna 
strana drži ili koja se, prema njezinu nalogu, nalazi na računu koji 
odredi CCB, a

i) CCB djeluje za račun HNB-a u odnosu na prihvatljivu imo-
vinu te pruža pomoć i savjet

ii) u određenim slučajevima, ACB pruža pomoć i savjete HNB-u 
u vezi s kreditnim potraživanjima ili

b) HNB na zahtjev matičnog NSB-a
i) u odnosu na utrživu imovinu djeluje kao CCB u skladu sa 

Smjernicom ESB/2024/22

nastavku teksta: Smjernica ESB/2014/60, i/ili Smjernicom Europske 
središnje banke od 9. srpnja 2014. o dodatnim privremenim mjera-
ma koje se odnose na operacije refinanciranja Eurosustava i prihvat-
ljivost instrumenata osiguranja i o izmjeni Smjernice ESB/2007/9 
(preinačeno) (ESB/2014/31) (2014/528/EU), u nastavku teksta: 
Smjernica ESB/2014/31, prihvatljiv za financijsko osiguranje kredit-
nih operacija Eurosustava, a koji mobiliziraju druge ugovorne strane 
sa sjedištem u Republici Hrvatskoj.

2. Osim ove Odluke na mobilizaciju i upravljanje kolateralom iz 
stavka 1. ovog članka izravno se primjenjuju i prilozi I. i II. Smjer-
nice (EU) 2024/22 Europske središnje banke od 13. kolovoza 2024. 
o upravljanju kolateralom u kreditnim operacijama Eurosustava 
(ESB/2024/22), u nastavku teksta: Smjernica ESB/2024/22, važeći u 
trenutku njihove primjene.

3. U slučaju nepodudaranja odredbi ove Odluke ili priloga I. i II. 
Smjernice ESB/2024/22 s odredbama Odluke o povođenju operacija 
monetarne politike (u nastavku teksta: Odluka o POMP-u) ili odred-
bama Smjernice ESB/2014/60 na koje ta Odluka upućuje, u odnosu 
na mobilizaciju i upravljanje kolateralom primjenjuje se ova Odluka 
odnosno prilozi I. i II. Smjernice ESB/2024/22.

4. Hrvatska narodna banka (u nastavku teksta: HNB) upotre-
bljava sustav upravljanja kolateralom Eurosustava (u nastavku tek-
sta: ECMS) kao jedinstvenu platformu Eurosustava za mobilizaciju 
i upravljanje kolateralom iz stavka 1. ovog članka.

5. Za provedbu ove Odluke HNB donosi procedure. Sva upući-
vanja u ovoj Odluci na procedure odnose se na procedure važeće u 
trenutku njihove primjene.

Članak 2.
Definicije

Za potrebe ove Odluke primjenjuju se sljedeće definicije:
1. »račun imovine« jest:
a) u vezi s mobilizacijom utržive imovine i neutrživoga dužnič-

kog instrumenta osiguranog prihvatljivim kreditnim potraživanjima 
(DECC):

i. račun koji HNB otvara u svojim knjigama i
ii. račun otvoren u knjigama sustava namire vrijednosnih papi-

ra (SSS) ili u knjigama druge nacionalne središnje banke (NSB) koja 
djeluje kao korespondentna središnja banka (CCB)

b) u vezi s mobilizacijom neutržive imovine, s iznimkom 
DECC-a:

i. račun koji HNB otvara u svojim knjigama i
ii. račun otvoren u knjigama drugog NSB-a koji djeluje kao CCB, 

pri čemu su računi otvoreni kod subjekta koji nije HNB »vanjski ra-
čuni imovine«, a računi otvoreni u knjigama HNB-a »interni računi 
imovine«

2. »asistirajuća središnja banka« (engl. assisting central bank) 
ili »ACB« jest NSB koji pruža pomoć i savjete HNB-u o preko-
graničnoj mobilizaciji kreditnih potraživanja; HNB također može 
djelovati kao ACB u odnosu na matični NSB u skladu sa Smjerni-
com ESB/2024/22

3. »autokolateralizacija« je autokolateralizacija u smislu točke 1. 
Dodatka X. Odluci o pravilima rada sustava TARGET-HR

4. »radni dan« je radni dan u smislu točke 49. Dodatka X. Od-
luci o pravilima rada sustava TARGET-HR

5. »novčani račun« je:
a) glavni novčani račun (MCA račun) i
b) novčani račun koji nije u eurima
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30. »kreditne operacije Eurosustava« jesu kreditne operacije 
Eurosustava u smislu članka 2. točke 34. Odluke o POMP-u

31. »matična središnja banka« ili »matični NSB« je NSB države 
članice u kojoj druga ugovorna strana ima sjedište i koji drugoj ugo-
vornoj strani odobrava kredit u kreditnim operacijama Eurosustava

32. »posrednički sustav namire vrijednosnih papira« ili »po-
srednički SSS« jest sustav namire vrijednosnih papira koji djeluje 
kao posrednik između SSS-a izdavatelja i SSS-a ulagatelja

33. »unutardnevni kredit« jest unutardnevni kredit u smislu 
točke 62. Dodatka X. Odluke o pravilima rada sustava TARGET-HR

34. »sustav namire vrijednosnih papira ulagatelja« ili »SSS ula-
gatelja« jest SSS koji ima prihvatljivu vezu sa SSS-om izdavatelja radi 
omogućavanja prijenosa vrijednosnih papira sa sudionika u SSS-u 
izdavatelja na sudionike u SSS-u ulagatelja

35. »sustav namire vrijednosnih papira izdavatelja« ili »SSS iz-
davatelja« jest SSS kojim upravlja CSD u kojem su izdani vrijednosni 
papiri

36. »kanal za mobilizaciju upotrebom veza« jest mobilizacija 
utržive imovine upotrebom prihvatljive veze

37. »glavni novčani račun« (engl. main cash account) ili »MCA 
račun« jest glavni novčani račun koji se drži za potrebe i u skladu s 
odredbama Odluke o pravilima rada sustava TARGET-HR

38. »utrživa imovina« jest:
a) utrživa imovinu u smislu članka 2. točke 66. Odluke o 

POMP-u i
b) utrživa imovina prihvatljiva kao kolateral prema člancima 3. 

i 7. Smjernice ESB/2014/31
39. »kanali za mobilizaciju« jesu postupci i aranžmani uspo-

stavljeni kako bi se drugim ugovornim stranama omogućila mobili-
zacija prihvatljive imovine, a obuhvaćaju domaći kanal za mobiliza-
ciju, kanal za mobilizaciju upotrebom veza, CCBM kanal i kanal za 
mobilizaciju izravnim pristupom

40. »nacionalna središnja banka« ili »NSB« jest nacionalna sre-
dišnja banka države članice čija je valuta euro

41. »neutrživa imovina« jest neutrživa imovina u skladu s član-
kom 2. točkom 78. Odluke o POMP-u

42. »neutrživi dužnički instrument osiguran prihvatljivim kre-
ditnim potraživanjima« (engl. non-marketable debt instrument bac-
ked by eligible credit claims) ili »DECC« jest neutrživi dužnički in-
strument osiguran prihvatljivim kreditnim potraživanjima u smislu 
članka 2. točke 79. Odluke o POMP-u

43. »objedinjavanje u skup« jest metoda kojom se koriste NSB-ovi 
za držanje kolaterala koji su mobilizirale druge ugovorne strane, a pre-
ma kojoj druga ugovorna strana stavlja na raspolaganje NSB-u kolateral 
za financijsko osiguranje kredita koji daje taj NSB, pri čemu pojedinačna 
prihvatljiva imovina nije povezana s određenom kreditnom operacijom 
Eurosustava

44. »primarni glavni novčani račun« ili »primarni MCA račun« 
jest MCA račun koji pripada drugoj ugovornoj strani i koji je druga 
ugovorna strana odredila za namiru plaćanja povezanih s upravlja-
njem kolateralom

45. »neizravna veza« jest veza uspostavljena između dva SSS-a 
kojima upravljaju dva različita CSD-a koji provode transakcije vri-
jednosnim papirima ili prijenose vrijednosnih papira putem trećeg 
SSS-a kojim upravlja CSD koji djeluje kao posrednik ili, u slučaju 
SSS-ova kojima upravljaju CSD-ovi koji sudjeluju u TARGET2-Se-
curities (u nastavku teksta: T2S), putem nekoliko SSS-ova kojima 
upravljaju CSD-ovi koji djeluju kao posrednici

ii) u odnosu na kreditna potraživanja djeluje kao CCB ili ACB u 
skladu s općim uvjetima objavljenima na mrežnim stranicama HNB-a

17. »kreditno potraživanje« jest kreditno potraživanje u smislu 
članka 2. točke 13. Odluke o POMP-u

18. »kreditna linija« jest vrijednost osiguranja koja je raspo-
loživa za financijsko osiguranje unutardnevnoga kredita u sustavu 
TARGET-HR

19. »kreditna pozicija« jest iznos kredita koji je HNB odobrio 
drugoj ugovornoj strani, uključujući bilo koju vrijednost osiguranja 
u skupu kolaterala koja je rezervirana za određenu svrhu

20. »prekogranična mobilizacija« jest mobilizacija:
a) utržive imovine:
i. koja se drži u državi članici koja nije Republika Hrvatska i
ii. koja je izdana u državi članici koja nije Republika Hrvatska, 

a koja se drži u Republici Hrvatskoj
b) DECC-a koji je izdan i drži se u državi članici koja nije Re-

publika Hrvatska i
(c) kreditnih potraživanja na koja se ne primjenjuje pravo Re-

publike Hrvatske
21. »mobilizacija izravnim pristupom« jest mobilizacija utržive 

imovine i DECC-a, pri čemu HNB prima tu imovinu na račun vri-
jednosnih papira koji ima kod CSD-a koji se nalazi u državi koja 
nije Republika Hrvatska

22. »izravna veza« jest aranžman između dva SSS-a kojima 
upravljaju dva CSD-a, pri čemu jedan CSD postaje izravan sudionik 
u SSS-u drugog CSD-a otvaranjem računa vrijednosnih papira, kako 
bi se omogućio prijenos vrijednosnih papira postupkom elektronič-
kog upisa

23. »domaća mobilizacija« znači:
a) u odnosu na utrživu imovinu i DECC, mobilizacija imovine 

koja je izdana i koja se drži u CSD-u u Republici Hrvatskoj i
b) u odnosu na kreditna potraživanja, mobilizacija kreditnih 

potraživanja na koja se primjenjuje pravo Republike Hrvatske
24. »prihvatljiva imovina« jest utrživa i neutrživa imovina koja 

je prihvatljiva prema Odluci o POMP-u i odredbama Smjernice 
ESB/2014/60 i Smjernice ESB/2014/31 na koje se ta Odluka poziva

25. »prihvatljiva veza« jest izravna ili neizravna veza koju je 
Eurosustav ocijenio usklađenom s kriterijima prihvatljivosti odre-
đenima u Prilogu I. Smjernice ESB/2024/22 i koja je uključena u 
popis prihvatljivih veza Eurosustava objavljen na mrežnim strani-
cama ESB-a; prihvatljiva neizravna veza sastoji se od temeljnih pri-
hvatljivih izravnih veza

26. »prihvatljivi sustav namire vrijednosnih papira« ili »prihvat-
ljivi SSS« jest SSS kojim upravlja CSD, koji je Eurosustav ocijenio 
usklađenim s kriterijima prihvatljivosti utvrđenima u Prilogu I. 
Smjernice ESB/2024/22 i koji je uključen u popis prihvatljivih su-
stava namire vrijednosnih papira Eurosustava objavljen na mrežnim 
stranicama ESB-a

27. »prihvatljivi agent treća strana« (engl. triparty agent)) ili »pri-
hvatljivi TPA« znači agent treća strana kojim upravlja CSD, koji je 
Eurosustav ocijenio usklađenim s kriterijima prihvatljivosti utvrđeni-
ma u Prilogu II. Smjernice ESB/2024/22 i koji je uključen u popis pri-
hvatljivih TPA Eurosustava objavljen na mrežnim stranicama ESB-a

28. »europodručje« je oznaka pripadnosti državi članici čija je 
valuta euro ili sjedišta u njoj

29. »Eurosustav« su Europska središnja banka (u nastavku tek-
sta: ESB) i NSB-ovi
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formation for Eurosystem counterparties, objavljenom na mrežnim 
stranicama ESB-a.

7. Unutar skupa kolaterala druge ugovorne strane dio vrijedno-
sti osiguranja mobiliziranog kolaterala može biti rezerviran u svrhe 
povezane s financijskim osiguranjem kreditnih operacija Eurosustava.

8. HNB može otvoriti nekoliko internih računa imovine po 
pojedinoj drugoj ugovornoj strani. Jedan interni račun imovine po-
vezan je samo s jednim skupom kolaterala. Jedan skup kolaterala 
može biti povezan s više internih računa imovine.

9. Za potrebe odobravanja unutardnevnoga kredita drugoj ugo-
vornoj strani samo je skup kolaterala koji se drži za financijsko osi-
guranje kreditnih operacija Eurosustava povezan s primarnim MCA 
računom u sustavu TARGET-HR.

10. U okviru upravljanja kolateralom HNB će teretiti primarni 
MCA račun druge ugovorne strane u sustavu TARGET-HR, a radi 
plaćanja, između ostalog, sljedećih nepodmirenih obveza Eurosu-
stavu:

a) otplate dospjelih kreditnih operacija
b) plaćanja koja se odnose na korporativne događaje
c) mobilizacije novčanih sredstava kao kolaterala
d) naplate naknada.

Članak 4.

Mobilizacija kolaterala
1. Utrživa imovina i DECC koje druga ugovorna strana mobili-

zira kao kolateral dostavljaju se na račun koji se drži u prihvatljivom 
SSS-u.

2. Ako su CSD u kojem je imovina izdana i CSD u kojem se 
imovina drži različiti, kolateral se mobilizira samo ako su SSS-ovi 
kojima upravljaju ta dva CSD-a povezani prihvatljivom vezom.

3. Na zahtjev HNB-a, drugi NSB kao CCB vodi odvojeni ili zbir-
ni račun vrijednosnih papira u prihvatljivom SSS-u sa sjedištem u 
državi CCB-a te drži kolateral za račun HNB-a.

4. Za potrebe mobilizacije kreditnih potraživanja kao kolaterala 
druga ugovorna strana mobilizira tu imovinu na račun imovine koji 
odredi HNB.

5. Kada se novčana sredstva mobiliziraju kao kolateral, mobi-
lizacija se provodi po nalogu HNB-a ili druge ugovorne strane te-
rećenjem njezina primarnog MCA računa i odobravanjem računa 
HNB-a.

6. Kreditna potraživanja mobiliziraju se kao kolateral preko 
CCBM-a samo za potrebe osiguranja kreditnih operacija Eurosustava, 
a oročeni se depoziti ne mobiliziraju kao kolateral preko CCBM-a.

7. Pravni učinci upisa na računima imovine (zadržavanje ili pri-
jenos kao način upisa) određuju se okvirnim ugovorom za kreditne 
operacije koji se sklapa između HNB-a i druge ugovorne strane, a 
upotreba računa za mobilizaciju imovine mora biti u skladu sa za-
htjevima nacionalnog prava koji se odnose na osnivanje ili prestanak 
prava financijskog osiguranja nad takvom imovinom.

Članak 5.

Mobilizacija i demobilizacija utržive imovine i DECC-a
1. HNB provodi validacijske provjere naloga za mobilizaciju ili 

demobilizaciju utržive imovine ili DECC-a kao kolaterala koji joj je 
podnijela druga ugovorna strana prije njegova prihvaćanja u skladu 
s pravilima Eurosustava i dokumentom Collateral management in 

46. »zadržavanje kao način upisa« jest način upisa kojim se utr-
živa imovina i/ili DECC koji su mobilizirani kao kolateral zadržavaju 
na računu vrijednosnih papira druge ugovorne strane

47. »sustav namire vrijednosnih papira« (engl. securities settle-
ment system) ili »SSS« jest sustav namire vrijednosnih papira u smi-
slu članka 2. stavka 1. točke 10. Uredbe (EU) br. 909/2014

48. »sustav TARGET« jest Transeuropski automatizirani sustav 
ekspresnih novčanih transakcija u realnom vremenu na bruto načelu 
nove generacije, koji je uređen Smjernicom (EU) 2022/912 Europske 
središnje banke od 24. veljače 2022. o Transeuropskom automatizi-
ranom sustavu ekspresnih novčanih transakcija u realnom vremenu 
na bruto načelu nove generacije (sustav TARGET) i stavljanju izvan 
snage Smjernice ESB/2012/27 (ESB/2022/8)

49. »sustav TARGET-HR« jest hrvatska komponenta sustava 
TARGET kojom upravlja HNB i koja je uređena Odlukom o pravili-
ma rada sustava TARGET-HR

50. »prijenos kao način upisa« jest način upisa kojim se utrživa 
imovina i/ili DECC koji su mobilizirani kao kolateral prenose s raču-
na vrijednosnih papira druge ugovorne strane na račun vrijednosnih 
papira NSB-a

51. »usluge T2S-a« jesu usluge T2S-a u smislu članka 2. točke 
20. Smjernice ESB/2012/13 Europske središnje banke od 18. srpnja 
2012. o sustavu TARGET2-Securities.

Članak 3.
Struktura računa i skupa kolaterala

1. U svrhu omogućavanja mobilizacije kolaterala i upravljanja 
njime:

a) HNB drži račune imovine i novčane račune, a
b) druga ugovorna strana dužna je držati relevantne račune 

imovine i novčane račune.
2. Druga ugovorna strana može ovlastiti treću osobu da uprav-

lja njezinim određenim računima imovine i/ili novčanim računima, 
u kojem slučaju se primjenjuje sljedeće:

a) kada druga ugovorna strana ovlasti treću osobu da upravlja 
njezinim određenim računom imovine, tim računom druge ugo-
vorne strane upravlja treća osoba koja šalje naloge HNB-u i prima 
obavijesti od HNB-a za račun druge ugovorne strane

b) kada druga ugovorna strana ovlasti treću osobu da uprav-
lja njezinim primarnim MCA novčanim računom, tada primarnim 
MCA računom zajednički upravlja drugi sudionik u sustavu TAR-
GET-HR u skladu s člankom 37. stavkom 1. točkama (a) i (b) Odluke 
o pravilima rada sustava TARGET-HR.

3. Za potrebe primanja utržive imovine i DECC-a kao kolaterala 
HNB drži vanjske račune imovine u prihvatljivim SSS-ovima nave-
denima u procedurama.

4. HNB otvara odvojene interne račune imovine:
a) za utrživu imovinu i DECC-ove i
b) za neutrživu imovinu s iznimkom DECC-ova,
za svaku drugu ugovornu stranu radi primanja kolaterala i/ili 

bilježenja informacija o mobiliziranom kolateralu druge ugovorne 
strane.

5. HNB upotrebljava objedinjavanje u skup kao metodu držanja 
kolaterala koji je mobilizirala druga ugovorna strana.

6. Svaki interni račun imovine i svaki skup kolaterala identi-
ficiran je jedinstvenom i usklađenom konvencijom nazivlja (engl. 
naming convention) Eurosustava sadržanom u dokumentu pod na-
zivom Collateral management in Eurosystem credit operations – in-
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4. Kad se na kreditno potraživanje ne primjenjuje pravo Repu-
blike Hrvatske, druga ugovorna strana može kreditno potraživanje 
mobilizirati putem CCBM-a.

5. U svrhu iz stavka 4. ovog članka drugi NSB, koji djeluje kao 
CCB prema stavku 6. ovog članka, priprema ugovorne odredbe koje 
druga ugovorna strana mora prihvatiti radi mobilizacije kreditnog po-
traživanja uređenog pravom države u kojoj se nalazi sjedište CCB-a.

6. Na zahtjev HNB-a drugi NSB djeluje kao CCB za račun 
HNB-a u vezi s mobilizacijom kreditnog potraživanja, ako su ispu-
njeni svi sljedeći uvjeti:

a) kreditno potraživanje udovoljava definiciji kreditnog potra-
živanja iz članka 2. točke 13. Odluke o POMP-u i ispunjava sve re-
levantne kriterije prihvatljivosti navedene u toj odluci

b) kreditno potraživanje može se zakonito mobilizirati između 
druge ugovorne strane i HNB-a (za čiji račun, kad je to primjenjivo, 
nastupa CCB) korištenjem kolateralizacijskog aranžmana na koji se 
primjenjuje pravo države u kojoj je sjedište CCB-a

c) kreditno potraživanje mobilizira se u svrhu osiguranja kre-
ditnih operacija Eurosustava.

7. CCB poduzima sve potrebne mjere i radnje u skladu s pra-
vom države svog sjedišta kako bi osigurao da je operacija CCBM-a 
valjana, obvezujuća i pravno provediva.

8. U svrhu iz stavka 7. ovog članka CCB:
a) provjerava informacije o kreditnom potraživanju koje je do-

stavila druga ugovorna strana u odnosu na kriterije prihvatljivosti 
i, kad je primjenjivo, valjanost potpisa u odnosu na listu primljenih 
potpisa

b) pomaže HNB-u na njegov zahtjev u utvrđivanju postojanja 
bliske veze između druge ugovorne strane i dužnika i/ili jamca pre-
ma članku 138. Smjernice ESB/2014/60 te u poduzimanju potrebnih 
provedbenih mjera.

9. HNB pomaže CCB-u (uključujući, ali ne ograničavajući se 
na slučajeve kada se na dužnika i/ili davatelja kredita i/ili jam-
ca primjenjuje pravo Republike Hrvatske) na način da CCB-u 
na njegov zahtjev odmah dostavlja sve dokumente i provodi sve 
radnje ili formalnosti koji su CCB-u potrebni za ispunjenje nje-
govih obveza.

10. Na zahtjev HNB-a drugi NSB djeluje kao ACB u vezi s 
mobilizacijom kreditnih potraživanja na koje se primjenjuje pra-
vo Republike Hrvatske, ali se na dužnika i/ili davatelja kredita i/
ili jamca primjenjuje pravo druge države članice čija je valuta euro 
te taj ACB savjetuje HNB o mobilizaciji kreditnog potraživanja radi 
osiguravanja usklađenosti s pravnim zahtjevima države u kojoj je 
sjedište ACB-a.

11. ACB osobito određuje:
a) jesu li potrebni registracija i obavješćivanje te, ako jesu, 

određuje pravila i formu kojih se treba pridržavati pri registraciji 
i obavješćivanju

b) druge zahtjeve koje treba ispuniti u svrhu osnivanja valjanog 
i provedivog prava financijskog osiguranja na kreditnom potraži-
vanju

c) mora li ugovor o kreditnom potraživanju sadržavati dodat-
ne odredbe kako bi se HNB-u omogućilo zasnivanje daljnjih prava 
financijskog osiguranja na mobiliziranom kreditnom potraživanju 
nakon njegove početne mobilizacije.

12. Ako je potrebno, ACB pruža pomoć u izvršavanju zadaća 
potrebnih za ispunjavanje zahtjeva iz stavka 11. ovog članka.

Eurosystem credit operations – information for Eurosystem counter-
parties objavljenim na mrežnim stranicama ESB-a.

2. Utrživa imovina i DECC mobiliziraju se po načelu bez 
plaćanja (engl. free of payment, FOP), s iznimkom transakcija 
autokolateralizacije iz članka 8. ove Odluke, za koje se nami-
ra odvija po načelu isporuke uz plaćanje (engl. delivery versus 
payment, DVP).

3. Prije prihvaćanja naloga za demobilizaciju HNB umanjuje 
vrijednost odgovarajućeg skupa kolaterala i, ako je primjenjivo, kre-
ditne linije za iznos jednak vrijednosti osiguranja utržive imovine ili 
DECC-a za koje se traži demobilizacija.

4. Ako bi to smanjenje vrijednosti skupa kolaterala dovelo do 
toga da ukupna vrijednost skupa kolaterala postane niža od ukupne 
kreditne pozicije, HNB stavlja nalog za demobilizaciju na čekanje i 
ne provodi usklađivanje skupa kolaterala i, ako je primjenjivo, kre-
ditne linije, a odbija nalog za demobilizaciju koji ostane na čekanju 
na kraju dana.

5. Konačna usklađivanja pozicija imovine i skupa kolaterala 
stupaju na snagu po primitku potvrde o namiri iz T2S-a.

6. Na zahtjev HNB-a drugi NSB djeluje kao CCB za račun HNB-a u 
vezi s mobilizacijom utržive imovine i DECC-a putem CCBM-a.

7. U slučaju mobilizacije i demobilizacije utržive imovine i 
DECC-a putem CCBM-a, HNB provjerava valjanost naloga za mo-
bilizaciju ili demobilizaciju koji je podnijela druga ugovorna strana, 
a CCB je odgovoran za pitanja koja se odnose na namiru naloga, 
koja zahtijevaju interakciju s CSD-om.

8. CCB osigurava da HNB primi sve informacije koje razmje-
njuju CCB i T2S.

9. Neovisno o stavcima od 1. do 8. ovog članka, HNB može 
blokirati mobilizaciju i demobilizaciju utržive imovine i DECC-a iz 
važnih razloga, uključujući ali ne ograničavajući se na povredu ili 
zbog opreznosti.

10. HNB ili CCB, u slučaju CCBM-a, može odbiti nalog za mo-
bilizaciju utržive imovine i DECC-a za koje druga ugovorna strana 
nije dostavila potrebnu poreznu dokumentaciju ili drugu dokumen-
taciju koju traži HNB ili CCB, ovisno o slučaju.

Članak 6.
Mobilizacija i demobilizacija kreditnog potraživanja i 

oročenog depozita
1. HNB provodi validacijske provjere naloga za registraciju, 

mobilizaciju ili demobilizaciju koji mu je podnijela druga ugovorna 
strana prije njegova prihvaćanja u skladu s pravilima Eurosustava i 
dokumentom Collateral management in Eurosystem credit operations 
– information for Eurosystem counterparties objavljenim na mrež-
nim stranicama ESB-a.

2. Prije mobilizacije kreditnog potraživanja druga ugovorna 
strana mora registrirati to kreditno potraživanje kod HNB-a ili, u 
slučaju mobilizacije putem CCBM-a, kod CCB-a. U oba slučaja dru-
ga ugovorna strana u okviru postupka registracije dostavlja najma-
nje osnovne podatkovne elemente u skladu s pravilima Eurosustava 
i dokumentom Collateral management in Eurosystem credit operati-
ons – information for Eurosystem counterparties, koji je objavljen na 
mrežnim stranicama ESB-a.

3. Ne dovodeći u pitanje obvezu druge ugovorne strane iz član-
ka 60. Odluke o POMP-u, druga ugovorna strana dužna je slati ažu-
rirane osnovne podatkovne elemente o mobiliziranom kreditnom 
potraživanju dane u skladu sa stavkom 2. ovog članka sljedećega 
radnog dana nakon nastupa promjene.
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2. HNB namiruje kreditne operacije Eurosustava na neto osnovi 
s time da se iznimno, u izvanrednim situacijama, takve kreditne 
operacije mogu namiriti na bruto osnovi.

3. Sva vrijednost osiguranja u skupu kolaterala druge ugovorne 
strane namijenjenom kolateralizaciji kreditnih operacija Eurosu-
stava, a koja nije potrebna za kolateralizaciju operacija monetarne 
politike Eurosustava niti rezervirana, stavlja se na raspolaganje za 
kolateralizaciju unutardnevnoga kredita drugoj ugovornoj strani 
koja imaj pristup tom kreditu u sustavu TARGET-HR, kao kreditna 
linija u skladu sa stavkom 4. ovog članka.

4. Vrijednost kreditne linije utvrđuje HNB u skladu s promje-
nama iznosa raspoloživoga kolaterala (promjenjiva kreditna linija), 
osim u slučaju kada druga ugovorna strana i/ili HNB odrede mak-
simalnu vrijednost kreditne linije radi ograničenja iznosa unutar-
dnevnoga kredita koji se može dobiti u sustavu TARGET-HR (mak-
simalna kreditna linija).

5. Ako i HNB i druga ugovorna strana u skladu sa stavkom 
4. ovog članka odrede maksimalnu kreditnu liniju, ali u različitim 
iznosima, maksimalna je kreditna linija ona koja je niža od tih dviju 
vrijednosti.

6. Kada maksimalna kreditna linija koju je odredila druga ugo-
vorna strana sprječava namiru kreditne operacije Eurosustava, HNB 
može ukloniti tu maksimalnu vrijednost.

Članak 10.
Korporativni događaji

1. HNB unaprijed obavješćuje svoje druge ugovorne strane o 
korporativnim događajima o kojima ga je obavijestio CSD, a koji se 
odnose na utrživu imovinu ili DECC koje je druga ugovorna strana 
mobilizirala kao kolateral.

2. Ako je sudjelovanje u korporativnom događaju dobrovoljno 
ili uključuje izbor opcija, HNB postupa u skladu s uputama za kor-
porativne događaje koje joj je dostavila druga ugovorna strana do 
roka za odgovor određenog u obavijesti HNB-a, a ako druga ugovor-
na strana ne dostavi nalog za korporativni događaj, primjenjuje se 
standardna opcija iz priopćenja CSD-a, ako takvo priopćenje postoji.

3. Uzimajući u obzir stavke 4. i 5. ovog članka, u slučaju korpo-
rativnog događaja koji uključuje novčani tok od izdavatelja do druge 
ugovorne strane (pozitivan novčani tok), HNB prenosi prihode od 
korporativnog događaja nakon njihova primitka na jedan od slje-
dećih računa:

a) u slučaju novčanih prihoda nominiranih u eurima, na pri-
marni MCA račun druge ugovorne strane

b) u slučaju novčanih prihoda koji nisu nominirani u eurima, 
na novčani račun koji nije u eurima koji odredi druga ugovorna 
strana.

4. HNB ne prenosi prihode od korporativnog događaja iz stavka 
3. ovog članka drugoj ugovornoj strani ni u jednomu od sljedećih 
slučajeva:

a) ako druga ugovorna strana nema dostatan kolateral u svojem 
skupu kolaterala (poziv za pokriće)

b) ako je kolateral koji je druga ugovorna strana mobilizirala 
unutar Eurosustava blokiran zbog povrede ili zbog opreznosti.

5. Novčani prihodi nominirani u eurima automatski se mobi-
liziraju kao kolateral u iznosu koji ne premašuje iznos poziva za 
pokriće u 16:55 po srednjoeuropskom vremenu (SEV) na dan kada 
HNB primi prihode od korporativnog događaja ako poziv za pokriće 
iz stavka 4. točke a) ovog članka u tom trenutku ostane nepodmiren, 
a prihode od korporativnog događaja koji premašuju iznos potreban 

13. Ako dužnik i/ili jamac imaju sjedište u istoj državi kao i 
ACB, ACB HNB-u na njegov zahtjev dostavlja relevantne informacije 
o tom dužniku i/ili jamcu, uključujući provjere bliske veze i ICAS 
rejting.

14. Oročeni depozit automatski se mobilizira kao kolateral kao 
dio namire oročenih depozita. Namira se provodi terećenjem primar-
nog MCA računa druge ugovorne strane i odobrenjem računa HNB-a.

Članak 7.
Usluge upravljanja kolateralom koje pruža treća strana
1. Druga ugovorna strana može, koristeći usluge upravljanja 

kolateralom treće strane koje pruža prihvatljivi agent treća strana 
(u nastavku teksta: TPA), mobilizirati sljedeću imovinu kao kolateral 
HNB-u:

a) utrživu imovinu i DECC izdane u CSD-u koji upravlja pri-
hvatljivim SSS-om u kojem se drži račun imovine i

b) utrživu imovinu izdanu u CSD-u čiji SSS ima prihvatljivu 
vezu sa SSS-om u kojem se drži račun imovine.

2. Mobilizacija utržive imovine i DECC-a korištenjem usluga 
TPA-a prema stavku 1. ovog članka može se provesti putem kanala 
za mobilizaciju upotrebom veza ili CCBM kanala, ovisno što je u 
pojedinom slučaju primjenjivo.

3. U slučaju mobilizacije putem CCBM-a, CCB na zahtjev HNB-
a sklapa ugovor s TPA-om u skladu s kriterijima utvrđenima u pri-
logu II. Smjernice ESB/2024/22, pri čemu se primjenjuje sljedeća 
podjela odgovornosti između HNB-a i CCB-a:

a) HNB je odgovoran za provjeru je li druga ugovorna strana 
dostatno osigurana kolateralom prije nego što ovlasti TPA za podu-
zimanje daljnjih radnji u vezi s provođenjem smanjenja ili zaklju-
čenja trostrane transakcije i plaćanjem prihoda od korporativnog 
događaja

b) CCB je odgovoran za sva pitanja povezana s upravljanjem 
trostranom transakcijom koja zahtijevaju interakciju s TPA-om te 
osigurava da HNB primi sve relevantne informacije koje razmjenjuju 
CCB i TPA.

Članak 8.
Autokolateralizacija

1. Autokolateralizaciji se može pristupiti putem domaćega ka-
nala za mobilizaciju, kanala za mobilizaciju upotrebom veza, CCBM 
kanala i kanala za mobilizaciju izravnim pristupom.

2. Na zahtjev HNB-a drugi NSB djeluje kao CCB za račun HNB-a 
za transakcije autokolateralizacije u T2S-u.

3. Transakcije autokolateralizacije putem CCBM-a podržavaju 
se zadržavanjem ili prijenosom kao načinom upisa, ovisno o tome 
što odredi CCB.

4. Kao pomoć za izvršavanje transakcija autokolateralizacije 
HNB svakodnevno utvrđuje popis utržive imovine i DECC-ova pri-
hvatljivih za upotrebu u autokolateralizaciji.

5. Popis iz stavka 4. ovog članka može uključivati imovinu iz-
danu u CSD-u koji upravlja prihvatljivim SSS-om u kojem HNB ima 
račun, kao i imovinu izdanu u CSD-u čiji SSS ima prihvatljivu vezu 
s tim prihvatljivim SSS-om.

Članak 9.
Upravljanje kreditnim pozicijama

1. HNB ažurira kreditnu poziciju druge ugovorne strane kao 
dio namire povezane kreditne operacije Eurosustava.
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3. HNB izdaje redovni poziv za pokriće između 19:00 i 19:30 
po srednjoeuropskom vremenu (SEV), svakoga radnog dana ako, 
nakon ponovnog vrednovanja mobiliziranoga kolaterala i ažurira-
nja kreditnih pozicija i pozicija kolaterala iz stavaka 1. i 2. ovog 
članka, više ne postoji dostatan kolateral u odgovarajućem skupu 
kolaterala.

4. HNB može izdati poziv za pokriće u bilo kojem trenutku, ako 
tijekom dana utvrdi nedostatnost kolaterala.

5. Ako poziv za pokriće nije namiren do 16:55 po srednjoeurop-
skom vremenu (SEV) istoga radnog dana, HNB radi kolateralizacije 
preostalog manjka automatski mobilizira novčane prihode od kor-
porativnog događaja (ako postoje) kao kolateral u skladu s člankom 
10. stavkom 5. ove Odluke.

6. Ako novčani prihodi od korporativnog događaja nisu dovolj-
ni za potpuno namirenje poziva za pokriće ili ako novčanih prihoda 
od korporativnog događaja nema, HNB automatski mobilizira nov-
čana sredstva kao kolateral terećenjem primarnog MCA računa u 
iznosu potrebnom za potpunu namiru poziva za pokriće.

7. Nakon ponovnoga dnevnog vrednovanja skupa kolaterala 
i izračuna pripadajućih kamata na novčana sredstva mobilizirana 
kao kolateral, HNB automatski demobilizira sva mobilizirana nov-
čana sredstva koja premašuju iznos potreban za namiru poziva za 
pokriće.

8. HNB svakodnevno provodi usklađivanje stanja na svakom 
računu imovine.

Članak 12.
Naknade

1. U odnosu na utrživu imovinu i DECC, HNB od druge ugo-
vorne strane naknađuje iznose naknada koje su mu naplatili svaki 
CSD i TPA. Za imovinu mobiliziranu kao kolateral putem CCBM-a, 
HNB prenosi CCB-u iznose naknada koje je CSD ili TPA zaračunao 
CCB-u, nakon što ih naplati od druge ugovorne strane.

2. U odnosu na kreditna potraživanja, HNB ne naplaćuje na-
knade.

3. U odnosu na kreditna potraživanja mobilizirana kao kola-
teral putem CCBM-a, CCB određuje hoće li naplatiti naknadu za 
transakciju i/ili naknadu za uslugu i u kojoj visini.

4. HNB za naknade dužne prema ovom članku mjesečno tereti 
primarni MCA račun druge ugovorne strane u sustavu TARGET-HR.

Članak 13.
Premještaj i realizacija kolaterala

1. Kolateral se može premjestiti s računa imovine određenog 
u trenutku mobilizacije na drugi račun imovine u sljedećim slu-
čajevima:

a) u slučaju spajanja ili pripajanja koje uključuje dvije ili više 
drugih ugovornih strana, HNB može premjestiti kolateral s računa 
imovine i skupova kolaterala koje drži spojeni ili pripojeni subjekt

b) u slučaju povrede druge ugovorne strane, HNB može pre-
mjestiti kolateral s računa druge ugovorne strane na račun NSB-a 
koji se koristi za realizaciju kolaterala.

2. HNB pridržava pravo da, ako sazna za povredu ili privre-
meno isključenje druge ugovorne strane, odmah drugoj ugovornoj 
strani blokira sve aktivnosti upravljanja kolateralom.

3. U slučaju kolaterala mobiliziranog putem CCBM-a, CCB po 
obavijesti HNB-a o povredi druge ugovorne strane i prema uputi 
HNB-a:

za kolateralizaciju poziva za pokriće (ako postoje) HNB prenosi dru-
goj ugovornoj strani.

6. U slučaju pozitivnog novčanog toka s osnove utržive imovi-
ne ili DECC-a koji su mobilizirani putem CCBM-a, CCB odobrava 
novčani račun (novčani račun u eurima ili novčani račun koji nije 
u eurima, ovisno o tome koji je relevantan u pojedinom slučaju) 
koji odredi HNB za iznos prihoda od korporativnog događaja kako 
bi se HNB-u omogućilo daljnje plaćanje prihoda na primarni MCA 
račun druge ugovorne strane za prihode nominirane u eurima ili, za 
prihode koji nisu nominirani u eurima, na novčani račun koji nije 
u eurima, a koji odredi druga ugovorna strana.

7. Za korporativne događaje koji uključuju novčani tok od dru-
ge ugovorne strane prema izdavatelju (negativan novčani tok), HNB 
naknađuje dospjeli iznos na jedan od sljedećih načina:

a) u slučaju novčanih prihoda nominiranih u eurima, tereće-
njem primarnog MCA računa druge ugovorne strane

b) u slučaju novčanih prihoda koji nisu nominirani u eurima, 
terećenjem novčanog računa koji nije u eurima, a koji odredi druga 
ugovorna strana ili, ako nije izdano odobrenje za terećenje, nalaga-
njem drugoj ugovornoj strani da odobri novčani račun koji odredi 
HNB.

8. U slučaju negativnoga novčanog toka s osnove utržive imo-
vine ili DECC-a koji su mobilizirani putem CCBM-a, HNB odobrava 
novčani račun (novčani račun u eurima ili novčani račun koji nije u 
eurima, ovisno o tome koji je relevantan u pojedinom slučaju) koji 
odredi CCB za iznos prihoda od korporativnog događaja.

9. Ako nakon plaćanja CSD izda obavijest o poništenju radi 
povrata novčanih sredstava i vrijednosnih papira uključenih u kor-
porativni događaj, HNB:

a) u slučaju pozitivnoga novčanog toka, tereti za dužni novčani 
iznos isti račun na koji je izvršeno izvorno plaćanje

b) u slučaju negativnoga novčanog toka, odobrava za dužni 
novčani iznos isti račun s kojeg je izvršeno izvorno plaćanje.

10. Ako se obavijest o poništenju iz stavka 9. ovog članka odno-
si na imovinu mobiliziranu putem CCBM-a, primjenjuje se sljedeće:

a) u slučaju pozitivnoga novčanog toka, HNB za dužni iznos 
odobrava novčani račun koji odredi CCB

b) u slučaju negativnoga novčanog toka, CCB za dužni iznos 
odobrava novčani račun koji odredi HNB.

11. Za prihode od korporativnog događaja koji se odnose na 
utrživu imovinu ili DECC mobilizirane putem CCBM-a, osim ako je 
druga ugovorna strana dostavila dokumentaciju potrebnu za pore-
znu olakšicu ili se takva olakšica primjenjuje po zakonu, CCB odbija 
ili zadržava iznos poreza koji se mora odbiti ili zadržati za sve pri-
hode za koje je CCB odgovoran poreznim tijelima.

Članak 11.
Dnevno upravljanje kolateralom

1. HNB provodi dnevno ponovno vrednovanje mobiliziranoga 
kolaterala u skladu s pravilima vrednovanja i kontrole rizika utvr-
đenima Odlukom o POMP-u i odredbama Smjernice ESB/2014/60, 
Smjernice ESB/2014/31 i Smjernice(EU) 2016/65 Europske središ-
nje banke od 18. studenoga 2015. o korektivnim faktorima koji 
se primjenjuju u provedbi okvira monetarne politike Eurosustava 
(ESB/2015/35) na koje ta Odluka upućuje.

2. HNB svakodnevno ažurira kreditne pozicije i pozicije kola-
terala uzimajući u obzir pripadajuće kamate.
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2. Osim odredbi ove Odluke, pri provedbi okvira monetarne 
politike Eurosustava izravno se primjenjuju i one odredbe smjer-
nica iz stavka 1. ovog članka na koje pojedine odredbe ove Odluke 
izričito upućuju.

3. Sva upućivanja u ovoj Odluci na odredbe smjernica i Odluke 
o ECMS-u iz stavka 1. ovog članka odnose se na odredbe tih smjer-
nica (uključujući njihove naknadne izmjene i dopune kao i nove 
verzije teksta koje bi ih zamijenile) i odredbe Odluke o ECMS-u 
važeće u trenutku njihove primjene.

4. U slučaju nepodudaranja bilo koje odredbe ove Odluke i/
ili odredbe Smjernice ESB/2014/60 na koju ova Odluka upućuje s 
bilo kojom odredbom Smjernice ESB/2014/31 na koju ova Odluka 
upućuje, primjenjuje se odredba Smjernice ESB/2014/31.

5. Za pristup određenim operacijama monetarne politike Eu-
rosustava druge ugovorne strane moraju s Hrvatskom narodnom 
bankom (u nastavku teksta: HNB) sklopiti okvirni ugovor.

6. Za provedbu ove Odluke HNB donosi procedure usklađene s 
Odlukom o ECMS-u (u nastavku teksta: Procedure). Sva upućivanja 
u ovoj Odluci na Procedure odnose se na Procedure važeće u tre-
nutku njihove primjene.

7. Upravno vijeće Europske središnje banke (u nastavku teksta: 
ESB) može, u svako doba, izmijeniti sredstva, instrumente, zahtje-
ve, kriterije i postupke za provođenje operacija monetarne politike 
Eurosustava. U takvom slučaju HNB, ako je to potrebno, donosi 
posebnu odluku.

8. Eurosustav zadržava pravo tražiti i dobiti sve bitne informa-
cije od drugih ugovornih strana koje su mu potrebne radi izvršava-
nja zadaća i ispunjavanja ciljeva Eurosustava u vezi s operacijama 
monetarne politike. Ovo pravo ne dovodi u pitanje bilo koje drugo 
postojeće posebno pravo Eurosustava da traži dostavu informacija 
koje se odnose na operacije monetarne politike.«

Članak 2.
1. U članku 2. u točki 16. briše se podtočka (d).
Dosadašnja podtočka (e) postaje podtočka (d).
2. Točke 18., 20. i 23. brišu se.
Dosadašnje točke 19., 21. i 22. postaju točke 18., 19. i 20.
3. U dosadašnjoj točki 24., koja postaje točka 21., podtočka (c) 

briše se.
 Dosadašnja podtočka (d) postaje podtočka (c).
4. Točka 25. briše se.
Dosadašnje točke 26., 27. i 28. postaju točke 22., 23. i 24.
5. Dosadašnja točka 29., koja postaje točka 25., mijenja se i 

glasi:
»25. »prihvatljiva veza« jest prihvatljiva veza definirana član-

kom 2. točkom 25. Odluke o ECMS-u«.
6. Dosadašnja točka 30., koja postaje točka 26., mijenja se i 

glasi:
»26. »prihvatljivi sustav namire vrijednosnih papira« ili »pri-

hvatljivi SSS« jest prihvatljivi SSS definiran člankom 2. točkom 26. 
Odluke o ECMS-u«.

7. Dosadašnje točke od 31. do 53. postaju točke od 27. do 49.
8. Dosadašnja točka 54., koja postaje točka 50., mijenja se i 

glasi:
»50. »unutardnevni kredit« jest unutardnevni kredit u smislu 

točke 62. Dodatka X. Odluke o pravilima rada sustava TARGET-HR«.
9. Dosadašnje točke od 55. do 65. postaju točke od 51. do 60.

a) ako je primjenjivo, poduzima sve potrebne mjere i radnje 
koje prema pravu države u kojoj je sjedište CCB-a treba provesti radi 
realizacije kolaterala za račun HNB-a

b) ako je primjenjivo, poduzima sve potrebne mjere i radnje 
koje prema pravu države u kojoj je sjedište CCB-a treba provesti da 
HNB-u omogući realizaciju kolaterala.

Članak 14.
Plan postupanja u izvanrednim situacijama

1. HNB prihvaća naloge za mobilizaciju i demobilizaciju primljene 
sigurnom e-poštom ako, u iznimnim okolnostima, druga ugovorna stra-
na ne može komunicirati s HNB-om putem ECMS-a u načinu rada kori-
snik-do-aplikacije (U2A) ili načinu rada aplikacija-do-aplikacije (A2A).

2. U okolnostima iz stavka 1. ovog članka HNB postupa za ra-
čun druge ugovorne strane po nalogu koji od nje zaprimi sigurnom 
e-poštom.

Članak 15.
Stupanje na snagu

Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«, a stupa na 
snagu 16. lipnja 2025.

O. br.: 203-091/05-25/BV 
Zagreb, 26. svibnja 2025.

Guverner 
Hrvatske narodne banke 

Boris Vujčić, v. r.

1124
Na temelju članka 43. stavka 2. točke 10. i članka 96. stavka 2. 

Zakona o Hrvatskoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 
54/2013. i 47/2020.) guverner Hrvatske narodne banke donosi

ODLUKU
O IZMJENAMA ODLUKE O PROVOĐENJU 

OPERACIJA MONETARNE POLITIKE
Članak 1.

1. U Odluci o provođenju operacija monetarne politike (»Na-
rodne novine«, br. 144/2022., 46/2023. i 48/2024.) članak 1. mijenja 
se i glasi:

»1. Ovom Odlukom određuju se pravila za provođenje operacija 
monetarne politike Eurosustava s drugim ugovornim stranama sa sje-
dištem u Republici Hrvatskoj u skladu sa Smjernicom ESB/2014/601, 
Smjernicom ESB/2015/352 i Smjernicom ESB/2014/313, a pravila za 
mobilizaciju i upravljanje kolateralom sadržana su u Odluci o uprav-
ljanu kolateralom u kreditnim operacijama Eurosustava (u nastavku 
teksta: Odluka o ECMS-u).

1 Smjernica (EU) 2015/510 Europske središnje banke od 19. prosinca 2014. 
o provedbi okvira monetarne politike Eurosustava (preinaka)(Smjernica o 
Općoj dokumentaciji) (ESB/2014/60)
2 Smjernica (EU) 2016/65 Europske središnje banke od 18. studenoga 2015. 
o korektivnim faktorima koji se primjenjuju u provedbi okvira monetarne 
politike Eurosustava (ESB/2015/35) 
3 Smjernica Europske središnje banke od 9. srpnja 2014. o dodatnim pri-
vremenim mjerama koje se odnose na operacije refinanciranja Eurosustava 
i prihvatljivost instrumenata osiguranja i o izmjeni Smjernice ESB/2007/9 
(preinačeno) (ESB/2014/31) (2014/528/EU)
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pisima ili procedurama koje primjenjuje HNB ili ESB mogu utvrditi 
dodatne odredbe u vezi s namirom.

2. Postupci na kraju dana navedeni su u nacionalnoj dokumen-
taciji koja se odnosi na sustav TARGET i u Odluci o ECMS-u.«

Članak 9.
Članak 54. mijenja se i glasi:
»1. Eurosustav primjenjuje jedinstveni okvir za prihvatljivu 

imovinu koji je zajednički za sve kreditne operacije Eurosustava i 
upravlja prihvatljivom imovinom u skladu s Odlukom o ECMS-u.

2. Kako bi sudjelovale u kreditnim operacijama Eurosustava, 
uključujući unutardnevni kredit, druge ugovorne strane moraju, u 
skladu s Odlukom o ECMS-u, Eurosustavu dati imovinu koje je pri-
hvatljiva kao kolateral za takve operacije.

3. Ne radi se razlika između utržive i neutržive imovine u od-
nosu na kvalitetu imovine i njezinu prihvatljivost za različite vrste 
kreditnih operacija Eurosustava.

4. Za držanje prihvatljive imovine koju druge ugovorne strane 
daju kao kolateral za kreditne operacije koristi se objedinjavanje u 
skup prema članku 3. Odluke o ECMS-u.

5. Prihvatljiva utrživa imovina obuhvaća utržive dužničke in-
strumente koji udovoljavaju kriterijima prihvatljivosti i zahtjevima 
kreditne kvalitete iz članaka od 60. do 88. dijela četvrtog glave II. i 
priloga VIII. i XI. Smjernice ESB/2014/60 te iz članaka 3. i 7. Smjer-
nice ESB/2014/31, pri čemu odredbe Smjernice ESB/2014/31 imaju 
prednost pred odredbama Smjernice ESB/2014/60.

6. Na imovinu iz stavka 5. ovog članka primjenjuju se još:
(a) u odnosu na jamstvo, članci od 113. do 118. iz dijela četvr-

tog glave IV. Smjernice ESB/2014/60
(b) u odnosu na kreditnu procjenu, osim članaka 62. i 63. ove 

Odluke, još i članci 120. i 126. iz dijela četvrtog glave V. te prilozi 
od IX. do IX.c Smjernice ESB/2014/60

(c) u odnosu na kontrolu rizika i vrednovanje imovine, osim 
članaka 66., 67., 69. i 70. ove Odluke, još i članak 134. iz dijela če-
tvrtoga glave VI. i Prilog XII.a Smjernice ESB/2014/60, članci od 
1. do 4. i tablice 1., 2., 2.a i 4. iz Priloga Smjernice ESB/2015/35 te 
Priloga II.A Smjernice ESB/2014/31

(d) u odnosu na pravila za njezino korištenje, osim članka 68. 
te članaka od 71. do 74. ove Odluke, još i članci od 138. do 142., 
144.a i 147. iz dijela četvrtog glave VIII. Smjernice ESB/2014/60.

7. Prihvatljiva neutrživa imovina obuhvaća oročene depozi-
te drugih ugovornih strana kod HNB-a te kreditna potraživanja i 
DECC-ove koji udovoljavaju kriterijima prihvatljivosti iz članaka 
od 56. do 61. ove Odluke te iz članaka od 89. do 92., od 94. do 97., 
106. i članaka od 107.a. do 107.f iz dijela četvrtog glave III. Smjer-
nice ESB/2014/60 i zahtjevima kreditne kvalitete iz članaka od 108. 
do 111. i 112.a iz dijela četvrtog glave III. Smjernice ESB/2014/60.

8. Na imovinu iz stavka 7. ovog članka primjenjuju se još:
(a) u odnosu na jamstvo, članci od 113. do 118. iz dijela četvr-

tog glave IV. Smjernice ESB/2014/60
(b) u odnosu na kreditnu procjenu, osim članaka od 62. do 65. 

ove Odluke, još i članci 120., 121. i 126. iz dijela četvrtog glave V. te 
prilozi od IX. do IX.c Smjernice ESB/2014/60

(c) u odnosu na kontrolu rizika i vrednovanje imovine, osim 
članaka 66., 67., 69. i 70. ove Odluke, još i članak 135. iz dijela če-
tvrtog glave VI. Smjernice ESB/2014/60 te članak 5. i tablica 3. iz 
Priloga Smjernice ESB/2015/35

10. Dosadašnja točka 66., koja postaje točka 61., mijenja se i 
glasi:

»61. »poziv za pokriće« jest postupak koji se odnosi na pri-
mjenu varijacijske marže, što podrazumijeva zahtjev Eurosustava da, 
ako vrijednost imovine koju je druga ugovorna strana mobilizirala 
kao kolateral, a koja se redovno mjeri, padne ispod određene razine 
(nedostatna kolateralizacija), druga ugovorna strana dostavi dodat-
nu prihvatljivu imovinu ili novčana sredstva«.

11. Dosadašnje točke od 67. do 82. postaju točke od 62. do 77.
12. Dosadašnja točka 83., koja postaje točka 78., mijenja se i 

glasi:
»78. »neutrživa imovina« jesu oročeni depoziti, kreditna potra-

živanja i DECC-ovi«.
13. Dosadašnje točke 84. i 85. postaju točke 79. i 80.
14. Dosadašnja točka 86., koja postaje točka 81., mijenja se i 

glasi:
»81. »objedinjavanje u skup« jest objedinjavanje u skup u smi-

slu članka 2. točke 43. Odluke o ECMS-u«.
15. Dosadašnje točke od 87. do 89. postaju točke od 82. do 84.
16. Točke 90., 95. i 110. brišu se.
Dosadašnje točke od 91. do 94., od 96. do 109. i od 111. do 116. 

postaju točke od 85. do 108.

Članak 3.
U članku 15. stavku 1. točka (c) mijenja se i glasi:
»(c) ako je primjenjivo, vezano uz točku (b) ovog stavka, osigu-

ravaju odgovarajuću kolateralizaciju po pozivu za pokriće s pomoću 
dovoljno prihvatljive imovine ili novčanih sredstava; NSB također 
može pokrenuti mobilizaciju novčanih sredstava kao kolaterala u 
skladu s člankom 11. Odluke o ECMS-u.«.

Članak 4.
U članku 20. stavak 1. mijenja se i glasi:
»1. Prekonoćni kredit vraća se sljedećeg dana na koji je sustav 

TARGET otvoren.«

Članak 5.
U članku 44. stavku 2. druga rečenica briše se.

Članak 6.
U članku 45. stavak 1. mijenja se i glasi:
»1. Eurosustav nastoji namiriti transakcije koje se odnose na 

operacije na otvorenom tržištu u isto vrijeme u svim državama čla-
nicama čija je valuta euro svim drugim ugovornim stranama koje 
su osigurale dovoljno prihvatljive imovine kao kolaterala koristeći 
se načinom namire iz članka 9. Odluke o ECMS-u. Međutim, zbog 
operativnih ograničenja i tehničkih značajki (npr. SSS-ova), vrijeme 
unutar dana kada se namiruju operacije na otvorenom tržištu, može 
se razlikovati među državama članicama čija je valuta euro.«

Članak 7.
U članku 46. stavak 1. mijenja se i glasi:
»1. Eurosustav nastoji namiriti operacije na otvorenom tržištu 

koje se provode standardnim aukcijama prvog dana nakon dana tr-
govanja kada je otvoren sustav TARGET.«

Članak 8.
Članak 48. mijenja se i glasi:
»1. Neovisno o zahtjevima iz ovog poglavlja i Odluke o ECMS-

u, za određene se instrumente monetarne politike ugovorima, pro-
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»instrumenta«), kako se dostavljaju prema statističkim izvještajnim 
zahtjevima u skladu s Uredbom ESB/2016/134.

3. Prije mobilizacije kreditnog potraživanja koje je prošlo pro-
vjeru iz stavka 1. ovog članka, druga ugovorna strana dužna je, u 
svrhu provjere učinka namjeravane mobilizacije prema dužniku te 
provjere udovoljavanja zahtjevu iz članka 104. stavka 3.a i članka 
105. Smjernice ESB/2014/60, dostaviti:

(a) dokaz da je kreditni dužnik primio pisanu obavijest druge 
ugovorne strane o prijenosu tog kreditnog potraživanja s druge ugo-
vorne strane na HNB

(b) pisanu izjavu kreditnog dužnika kojom se drugoj ugovornoj 
strani daje bezuvjetna suglasnost na priopćavanje Eurosustavu svih 
podataka koji su zakonom određeni kao bankovna tajna (uključu-
jući, ali ne ograničavajući se na pojedinosti o dužnicima, jamcima, 
kreditnom potraživanju i jamstvu), a koji su Eurosustavu potrebni za 
zasnivanje financijskog osiguranja na kreditnom potraživanju te za 
korištenje i raspolaganje kreditnim potraživanjem kao instrumen-
tom financijskog osiguranja; tom se izjavom ujedno HNB-u i dru-
gim NSB-ovima daje bezuvjetna suglasnost za priopćavanje takvih 
podataka trećim osobama u mjeri u kojoj su im ti podaci potrebni 
za servisiranje kreditnog potraživanja te u slučaju prodaje kreditnog 
potraživanja radi namire iz tog kreditnog potraživanja kao instru-
menta financijskog osiguranja i

(c) pisanu izjavu kreditnog dužnika da neće izvršiti prijeboj 
svojih tražbina s kreditnim potraživanjem koje se daje kao finan-
cijsko osiguranje prema vjerovniku tog kreditnog potraživanja sve 
do prestanka korištenja tog kreditnog potraživanja kao instrumenta 
financijskog osiguranja.

4. Pisane izjave iz stavka 3. točaka (b) i (c) ovog članka ne do-
stavljaju se ako su odredbe istog sadržaja već sadržane u ugovorima 
odnosno izjavama koje je druga ugovorna strana dostavila u skladu 
sa stavkom 2. točkom (a) ovog članka.

5. Druga ugovorna strana koja odmah želi mobilizirati kreditno 
potraživanje može dokumentaciju iz stavka 3. dostaviti i zajedno s 
dokumentacijom iz stavka 2. ovog članka.«

Članak 14.
Članak 60. i naslov iznad njega mijenjaju se i glase:

»Provjera kreditnih potraživanja nakon mobilizacije
1. Nakon mobilizacije pojedinoga kreditnog potraživanja kao 

kolaterala druga ugovorna strana dužna je HNB-u, za sve vrijeme 
dok se to kreditno potraživanje nalazi u skupu prihvatljive imovine, 
svaka tri mjeseca dostavljati svoje pisane potvrde:

(a) o postojanju kreditnog potraživanja
(b) o usklađenosti kreditnog potraživanja s kriterijima prihvat-

ljivosti koje primjenjuje Eurosustav, i to s ovom glavom ove Odluke 
i člancima od 89. do 92., od 94. do 97. i člancima od 108. do 111. 
iz dijela četvrtog glave III. Smjernice ESB/2014/60 te o usklađenosti 
s člankom 138. stavcima od 1. do 3. iz dijela četvrtog glave VIII. i, 
kad je primjenjivo, s člancima od 113. do 118. iz dijela četvrtog glave 
IV. Smjernice ESB/2014/60

(c) da se nijedno kreditno potraživanje za koje je podnesen 
zahtjev istodobno ne koristi kao kolateral u korist bilo koje druge 
osobe i da ga druga ugovorna strana neće mobilizirati kao kolateral 
za bilo koju drugu osobu i

4 Uredba (EU) 2016/867 Europske središnje banke od 18. svibnja 2016. 
o prikupljanju granularnih podataka o kreditima i kreditnom riziku 
(ESB/2016/13) (SL L 144, 1. 6. 2016., str. 44)

(d) u odnosu na pravila za njezino korištenje, osim članka 68. 
te članaka od 71. do 74. ove Odluke, još i članci 138., 144.a i 147. iz 
dijela četvrtog glave VIII. Smjernice ESB/2014/60.

9. Novčana sredstva prihvatljiva su imovina samo za potrebe 
članka 70. ove Odluke.

10. Eurosustav može savjetovati drugu ugovornu stranu na nje-
zin zahtjev o prihvatljivosti utržive imovine, ali isključivo nakon što 
je ta imovina izdana, ili o prihvatljivosti neutržive imovine, ali isklju-
čivo nakon što je za nju podnesen zahtjev za podnošenje. Eurosustav 
ne daje savjete prije tih događaja.«

Članak 10.
Članak 55. i naslov iznad njega mijenjaju se i glase:

»Okvirni ugovor za kreditne operacije
Da bi mogla sudjelovati u kreditnim operacijama Eurosustava 

koje provodi HNB, druga ugovorna strana mora s HNB-om imati 
sklopljen okvirni ugovor koji je usklađen s važećim odredbama ove 
Odluke i Odluke o ECMS-u.«

Članak 11.
Naziv Glave II. mijenja se i glasi:

»Zahtjevi za kreditna potraživanja«.

Članak 12.
Članak 56. i naslov iznad njega mijenjaju se i glase:

»Opća odredba za kreditna potraživanja
Da bi bila prihvatljiva kao kolateral za kreditne operacija 

Eurosustava, kreditna potraživanja moraju udovoljavati svim za-
htjevima iz ove glave te zahtjevima iz članaka od 89. do 92., od 
94. do 97. i od 108. do 111. iz dijela četvrtog glave III. Smjernice 
ESB/2014/60 te biti usklađena s člankom 138. stavcima od 1. do 3. 
iz dijela četvrtog glave VIII. iste Smjernice i, kad je primjenjivo, s 
člancima od 113. do 118. iz dijela četvrtog glave IV. iste Smjerni-
ce. Kreditna potraživanja na koja se primjenjuje pravo Republike 
Hrvatske moraju udovoljavati uvjetima iz Zakona o financijskom 
osiguranju.«

Članak 13.
Članak 59. i naslov iznad njega mijenjaju se i glase:

»Provjera kreditnih potraživanja i posebni pravni zahtjevi
1. Prije registracije i mobilizacije kreditnog potraživanja na koje 

se primjenjuje pravo Republike Hrvatske, HNB provjerava njegovo 
postojanje i prihvatljivost.

2. Za provjeru iz stavka 1. ovog članka, uz informacije i 
dokumentaciju koje su predviđene Procedurama, potrebno je 
dostaviti:

(a) primjerak originala ugovora o kreditu, a, kad je primjenjivo, 
i ugovora i/ili izjave o jamstvu, uključujući svih njihovih aneksa kao 
i svih drugih ugovora i/ili izjava i drugih pravnih poslova koji se 
odnose ili su u vezi s osnovnim ugovorom o kreditu i jamstvu i, ako 
je bilo koji od tih dokumenata na stranom jeziku, njegov ovjereni 
prijevod na hrvatski te njihove elektroničke kopije, sve u skladu s 
Procedurama i

(b) relevantne identifikacijske oznake analitičke baze podataka 
o kreditima AnaCredit (tj. identifikacijsku oznaku »promatrane je-
dinice«, identifikacijsku oznaku »ugovora« i identifikacijsku oznaku 
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Zahtjev je Eurosustava da se u povratnim transakcijama za pu-
štanje likvidnosti tržišna vrijednost prihvatljive imovine, usklađena 
za korektivni faktor, održava cijelo vrijeme korištenja te imovine. 
Ako vrijednost prihvatljive imovine, koja se procjenjuje na dnevnoj 
osnovi, padne ispod određene razine (nedostatnost kolaterala), HNB 
će od druge ugovorne strane tražiti da dostavi dodatnu imovinu ili 
novčana sredstva upućivanjem poziva za pokriće u skladu s člankom 
70. ove Odluke. Slično tome, ako vrijednost prihvatljive imovine kod 
sljedeće procjene premaši određenu razinu, HNB vraća višak nov-
čanih sredstava«.

Članak 18.
Naziv Glave V. mijenja se i glasi:

»Skup prihvatljive imovine (skup kolaterala)«.

Članak 19.
Članak 68. i naslov iznad njega mijenjaju se i glase:

»Osnovne karakteristike skupa prihvatljive imovine (skupa 
kolaterala)

1. HNB za financijsko osiguranje kreditnih operacija Eurosu-
stava primjenjuje objedinjavanje u skup (engl. pooling) kao metodu 
držanja prihvatljive imovine mobilizirane za kreditne operacije Eu-
rosustava u skladu s člankom 3. Odluke o ECMS-u.

2. Skup prihvatljive imovine ili skup kolaterala jest sva pri-
hvatljiva imovina koju pojedina druga ugovorna strana mobilizira 
kao kolateral za postojeće i buduće kreditne operacije Eurosustava, 
pri čemu HNB evidentira skup prihvatljive imovine pojedine druge 
ugovorne strane odvojeno od skupova prihvatljive imovine ostalih 
drugih ugovornih strana.

3. Pojedina imovina u skupu prihvatljive imovine druge ugovor-
ne strane nije namijenjena za osiguranje točno određene kreditne 
operacije Eurosustava, već vrijednost prihvatljive imovine u skupu 
pokriva sve obveze pojedine druge ugovorne strane prema HNB-u 
iz kreditnih operacija u kojima ta druga ugovorna strana sudjeluje 
ili će sudjelovati.«

Članak 20.
Članak 69. mijenja se i glasi:
»HNB svakog dana vrednuje imovinu koja je mobilizirana 

kao kolateral za kreditne operacije Eurosustava u skladu s pravili-
ma vrednovanja koja su utvrđena u člancima 134. i 135. Smjernice 
ESB/2014/60.«

Članak 21.
Članak 70. i naslov iznad njega mijenjaju se i glase:

»Poziv za pokriće
1. Ako se nakon vrednovanja i primjene korektivnih faktora 

utvrdi da je vrijednost prihvatljive imovine u skupu druge ugovorne 
strane manja od iznosa obveza druge ugovorne strane prema HNB-u 
za kreditne operacije Eurosustava na dan vrednovanja, provest će 
se poziv za pokriće u skladu s postupcima iz članka 11. Odluke o 
ECMS-u. Ako je vrijednost skupa prihvatljive imovine druge ugovor-
ne strane nakon ponovnog vrednovanja veća od iznosa obveza druge 
ugovorne strane prema HNB-u za kreditne operacije Eurosustava, 
uvećana za, kada je primjenjivo, varijacijsku maržu, HNB će vratiti 
višak novčanih sredstava koje je druga ugovorna strana dostavila za 
poziv za pokriće.

(d) da će druga ugovorna strana obavijestiti HNB najkasnije ti-
jekom sljedećega radnog dana o svakom događaju koji znatno utječe 
na ugovorni odnos između druge ugovorne strane i HNB-a, posebno 
o prijevremenoj, djelomičnoj ili ukupnoj otplati, smanjenju vrijed-
nosti ili značajnoj promjeni uvjeta kreditnog potraživanja.

2. Druge ugovorne strane ugovorom s vanjskim revizorom 
osiguravaju da vanjski revizori obavljaju nasumične provjere kva-
litete i točnosti pisanih potvrda druge ugovorne strane iz stav-
ka 1. ovog članka uvidom u dostavljenu fizičku dokumentaciju 
ili posjetom na licu mjesta. Provjerene informacije u odnosu na 
svako kreditno potraživanje moraju obuhvatiti najmanje značajke 
koje utvrđuju postojanje i prihvatljivost kreditnih potraživanja. Za 
druge ugovorne strane sa sustavima zasnovanima na internim rej-
tinzima (sustav IRB) koji su odobreni prema ECAF-u, provode se 
dodatne provjere procjene kreditne kvalitete kreditnih potraživa-
nja koje uključuju provjere vjerojatnosti nastanka statusa neispu-
njavanja obveza (engl. probability of default) u odnosu na dužnike 
kreditnih potraživanja koja se koriste kao kolateral u kreditnim 
operacijama Eurosustava.

3. Druge ugovorne strane dužne su HNB-u dostaviti izvješće 
vanjskog revizora o svakoj nasumičnoj provjeri iz stavka 2. ovog 
članka odmah po njegovu primitku.

4. Druga ugovorna strana dužna je dostaviti svoje pisane potvr-
de iz stavka 1. točaka od (a) do (d) ovog članka i na svaki zahtjev 
HNB-a.«

Članak 15.
Članak 61. i naslov iznad njega mijenjaju se i glase:

»Provjera postupaka i sustava koji se upotrebljavaju radi 
dostave kreditnih potraživanja

1. Provjeru primjerenosti postupaka i sustava kojima se druge 
ugovorne strane koriste za podnošenje HNB-u informacija o kredit-
nim potraživanjima prije prve mobilizacije kreditnih potraživanja 
provode vanjski revizori te pisanu potvrdu o tome dostavljaju HNB-
u, koji potom odlučuje o prihvatljivosti takvih sustava za korištenje u 
svrhu dostave kolaterala za kreditne operacije Eurosustava. Provjera 
postupaka i sustava provodi se nakon toga najmanje jednom svakih 
pet godina. U slučaju značajnih promjena tih postupaka ili sustava, 
može se provesti nova provjera.

2. Ako HNB ili vanjski revizori utvrde da postupci i sustavi 
koje upotrebljava druga ugovorna strana više nisu prikladni za do-
stavu informacija o kreditnim potraživanjima Eurosustavu, HNB 
poduzima mjere koje smatra potrebnima, a koje mogu uključivati 
djelomičnu ili potpunu privremenu obustavu mobilizacije kreditnih 
potraživanja od strane druge ugovorne strane, dok se ne provede 
nova provjera prikladnosti postupaka i sustava kojima se druga ugo-
vorna strana koristi za dostavu informacija o kreditnim potraživa-
njima Eurosustavu.«

Članak 16.
U članku 62. stavak 5. mijenja se i glasi:
»5. Pri procjeni zahtjeva kreditne kvalitete Eurosustav uzima 

u obzir informacije o kreditnoj procjeni sustava za kreditnu pro-
cjenu koji pripadaju jednom od tri izvora u skladu s člankom 63. 
ove Odluke.«

Članak 17.
U članku 67. stavku 1. točka (b) mijenja se i glasi:
»(b) varijacijske marže (vrednovanje po tržišnoj vrijednosti):
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Tarifne stavke za prva dva mjeseca korištenja zajamčene opskrbe

Tarifni modeli
Tarifne stavke za radnu energiju 

(€/kWh)
Opskrbna 
naknada 
[€/mjes.]ENJT ENVT ENNT

Visoki napon   0,147090 0,086523 4,645
Srednji napon   0,139760 0,082212 4,645

Niski 
napon

Crveni   0,136549 0,080323 4,645
Bijeli   0,156617 0,092128 4,645
Plavi 0,136027     4,645
Žuti 0,106456     0,000

Tarifne stavke nakon dva mjeseca korištenja zajamčene opskrbe

Tarifni modeli
Tarifne stavke za radnu energiju 

(€/kWh)
Opskrbna 
naknada  
[€/mjes.]ENJT ENVT ENNT

Visoki napon   0,167100 0,098300 4,645
Srednji napon   0,158800 0,093400 4,645

Niski 
napon

Crveni   0,155200 0,091300 4,645
Bijeli   0,178000 0,104700 4,645
Plavi 0,154600     4,645
Žuti 0,121000     0,000

II.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. srpnja 2025.
Klasa: 391-35/25-01/1 
Urbroj: 371-06-25-10 
Zagreb, 21. svibnja 2025.

Predsjednik 
Upravnog vijeća 

doc. dr. sc. Nikola Vištica, v. r.

VODOVOD BRAČ D.O.O.
1126

Na temelju članka 52. Zakona o financiranju vodnoga gospo-
darstva (»Narodne novine« br. 153/09, 90/11, 56/13, 154/14, 119/15, 
120/16, 127/17 i 66/19), članka 23. stavka 1. točke 4. Zakona o vod-
nim uslugama (»Narodne novine« broj 66/19) i članka 17. Druš-
tvenog ugovora o osnivanju društva s ograničenom odgovornošću 
od 1.  kolovoza 2023. Skupština isporučitelja vodnih usluga Vodo-
vod Brač d.o.o. na nastavku svoje prve sjednice I-2025 održane 20. 
svibnja 2025. većinom glasova u skladu s člankom 24. stavkom 2. 
Zakona o vodnim uslugama donijela je

ODLUKU
O VISINI NAKNADE ZA RAZVOJ ZA RAZDOBLJE 

2025. – 2028. GODINE
I.

Na području pružanja usluge isporučitelja vodne usluge koje 
čine Grad Supetar, Općina Bol, Općina Milna, Općina Nerežišća, 
Općina Postira, Općina Pučišća, Općina Selca i Općina Sutivan na-
plaćuje se naknada za razvoj.

2. Kamatna stopa na prekonoćni depozit primjenjuje se i na 
novčana sredstva prenesena na temelju poziva za pokriće.«

Članak 22.
Članak 74. mijenja se i glasi:
»Druge ugovorne strane mogu se koristiti prihvatljivom imovi-

nom na prekograničnoj osnovi na cijelom europodručju za sve vrste 
kreditnih operacija Eurosustava u skladu s postupcima za mobili-
zaciju prihvatljive imovine kao kolaterala utvrđenima Odlukom o 
ECMS-u i Procedurama.«

Članak 23.
U članku 85. stavku 2. točka (e) mijenja se i glasi:
»(e) druga ugovorna strana postaje subjekt koji prestaje s ra-

dom kako je definirano u članku 2. točki 107. ove Odluke.«.

Članak 24.
U članku 90. stavak 1. mijenja se i glasi:
»1. Za sve ugovore koji se sklapaju s HNB-om, uključujući sve 

transakcije na temelju okvirnih ugovora sklopljenih s HNB-om, mje-
rodavno je pravo Republike Hrvatske, osim ako se pri prekogranič-
nom korištenju prihvatljive imovine zahtijeva drugačije.«

Članak 25.
Ova Odluka objavljuje se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 16. lipnja 2025.
O. br.: 204-091/05-25/BV 
Zagreb, 26. svibnja 2025.

Guverner 
Hrvatske narodne banke 

Boris Vujčić, v. r.

HRVATSKA ENERGETSKA 
REGULATORNA AGENCIJA

1125
Na temelju članka 11. stavka 1. točke 10. Zakona o regulaci-

ji energetskih djelatnosti (»Narodne novine« broj 120/12 i 68/18), 
članka 29. Zakona o energiji (»Narodne novine« broj 120/12, 14/14, 
102/15 i 68/18) i članka 112. stavka 1. podstavka 1. točke 9. Zakona 
o tržištu električne energije (»Narodne novine« broj 111/21, 83/23 
i 17/25), Hrvatska energetska regulatorna agencija je na sjednici 
Upravnog vijeća održanoj 21. svibnja 2025. donijela

ODLUKU
O IZNOSU TARIFNIH STAVKI ZA ZAJAMČENU 

OPSKRBU ELEKTRIČNOM ENERGIJOM
I.

Tarifne stavke za zajamčenu opskrbu električnom energijom 
prema Metodologiji za određivanje iznosa tarifnih stavki za za-
jamčenu opskrbu električnom energijom (»Narodne novine« broj 
20/22), za energetski subjekt HEP ELEKTRA d.o.o., Ulica grada 
Vukovara 37, Zagreb, za razdoblje od 1. srpnja 2025. do 30. rujna 
2025., iznose kako slijedi:
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VII.
Naknada za razvoj iz ove Odluke obračunava se i naplaćuje pu-

tem računa za vodnu uslugu, u kojem je posebno iskazana.
Naknada za razvoj plaća se u rokovima dospijeća računa za 

vodnu uslugu.

VIII.
Naknada za razvoj prihod je javnog isporučitelja vodne usluge i 

evidentira se na zasebnim pozicijama u poslovnim knjigama.
Prihodi od naknade za razvoj koriste se za financiranje gradnje 

komunalnih vodnih građevina sukladno Planu gradnje komunalno 
vodnih građevina za razdoblje 2025. – 2028. godine, a koji je objav-
ljen na internetskoj stranici Vodovod Brač d.o.o.

IX.
Ova Odluka važi do 31. prosinca 2028.

X.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana u mjesecu nakon mje-

seca u kojem je objavljena u »Narodnim novinama«.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o nakna-

di za razvoj od 29. svibnja 2020. (»Narodne novine«, broj 70/2020).
Klasa: 003-02/25-01/00005 
Urbroj: 2181-11-5-03-25-00001 
Supetar, 20. svibnja 2025.

Predsjednik Skupštine 
Stjepan Kusanović, v. r.

VISOKI UPRAVNI SUD 
REPUBLIKE HRVATSKE

1127

PRESUDA
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sutkinja toga suda dr. sc. Sanje Otočan, predsjednice vijeća, Sen-
ke Orlić-Zaninović, Blanše Turić, Snježane Horvat-Paliska i Kristine 
Senjak Krunić, članica vijeća uz sudjelovanje više sudske savjetni-
ce – specijalistice Ivane Mamić Vuković, zapisničarke, u postupku 
ocjene zakonitosti općeg akta u povodu obavijesti DB iz [adresa], 
OIB: [osobni identifikacijski broj], na sjednici vijeća održanoj 29. 
travnja 2025. 

presudio je
Ukida se Odluka o držanju domaćih životinja na području Op-

ćine Križ (»Glasnik Zagrebačke županije«, 5/23.). 

O b r a z l o ž e n j e
1. DB iz [adresa] podnio je ovom Sudu obavijest o nezakoni-

tosti Odluke o držanju domaćih životinja na području Općine Križ 
(»Glasnik Zagrebačke županije«, 5/23.; u daljnjem tekstu: Odluka).

2. Podnositelj navodi da iz zakonskih odredaba na temelju ko-
jih je donesena osporena Odluka ne proizlazi ovlast predstavničkog 
tijela jedinice lokalne samouprave na donošenje općeg akta kao što 
je osporeni. Ističe da ne postoji nijedan zakonski propis na temelju 
kojega bi bilo dopušteno donijeti odluku kao što je osporena Odlu-
ka. Obavijesti prilaže rješenje Jedinstvenog upravnog odjela, Odsjeka 
za financije, komunalno gospodarstvo i gospodarstvo Općine Križ, 

II.
Obveznici plaćanja naknade za razvoj su korisnici vodne usluge 

javne vodoopskrbe, uz koju se obračunava naknada za razvoj.

III.
Osnovica naknade za razvoj je kubični metar (m3) isporučene 

vodne usluge javne vodoopskrbe.

IV.
Naknada za razvoj uvodi se u zajedničkom i posebnom dijelu.

V.
Zajednički dio naknade za razvoj uvodi se u visini od 0,11 €/m3.

VI.
Posebni dio naknade za razvoj uvodi se za područje svake za-

sebne jedinice lokalne samouprave, u visini kako slijedi:

JEDINICA LOKAL-
NE SAMOUPRAVE

KATEGORIJA 
OBVEZNIKA

TARIFA 
NAKNADE ZA 
RAZVOJ €/m3

1. Grad Supetar Kućanstva, poslovni 
korisnici i korisnici 
poljoprivrednih pri-
ključaka

0,27

2. Općina Bol Kućanstva, poslovni 
korisnici i korisnici 
poljoprivrednih pri-
ključaka

0,33

3. Općina Milna Kućanstva, poslovni 
korisnici i korisnici 
poljoprivrednih pri-
ključaka

0,27

4. Općina Nerežišća Kućanstva i poslovni 
korisnici 

0,27

5. Općina Postira Kućanstva i poslovni 
korisnici

0,27

6. Općina Pučišća Kućanstva i korisnici 
poljoprivrednih pri-
ključaka

0,20

Poslovni korisnici 0,40
7. Općina Selca Kućanstva, poslovni 

korisnici i korisnici 
poljoprivrednih pri-
ključaka

0,27

8. Općina Sutivan Kućanstva, poslovni 
korisnici i korisnici 
poljoprivrednih pri-
ključaka

0,33

Kategorije obveznika naknade za razvoj, u smislu ove Odluke, su 
kućanstva, poslovni korisnici i korisnici poljoprivrednih priključaka.

Značenje izraza kućanstva, poslovni korisnici i korisnici po-
ljoprivrednih priključaka propisano je Uredbom o metodologiji za 
određivanje cijena vodnih usluga (»Narodne novine«, broj 70/23).

U smislu ove odluke poslovni korisnik nije korisnik poljopri-
vrednog priključka.
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UP/I-363-04/22-01/26, urbroj: 238-16-05-02-22-1 od 20. lipnja 2022. 
kojim je, osim ostalog, podnositelju naloženo poduzimanje određe-
nih mjera na temelju ranije Odluke. osim toga podnositelj dostavlja 
Sudu i rješenje Zagrebačke županije, Upravnog odjela za promet 
i komunalnu infrastrukturu, Odsjeka za upravno-pravne poslove, 
klasa: UP/II-363-03/23-01/5, urbroj: 238-11-03/2-23-2 od 16. ožuj-
ka 2023. kojim je poništeno rješenje Jedinstvenog upravnog odjela, 
Odsjeka za financije, komunalno gospodarstvo i gospodarstvo Op-
ćine Križ, klasa: UP/I-363-04/22-01/26, urbroj: 238-16-05-02-22-11 
od 21. studenoga 2022. kojim je podnositelju naloženo poduzimanje 
određenih mjera na temelju ranije Odluke. Mišljenja je da navedena 
rješenja dokazuju nezakonitost, kako ranije, tako i osporene Odluke. 

6. S obzirom na predmet uređenja osporavanim općim aktom 
te imajući na umu područje nadležnosti Ministarstva poljoprivrede, 
šumarstva i ribarstva, Sud je pozvao Ministarstvo da dostavi očito-
vanje o zahtjevu. Ministarstvo nije udovoljilo pozivu Suda.

7. Prijedlog je osnovan.
8. Osporenu Odluku donijelo je Općinsko vijeće Općine Križ 

31. siječnja 2023. na temelju članaka 19. i 35. ZoLP(R)S-a, Zako-
na o veterinarstvu (»Narodne novine«, br. 82/13., 148/13., 115/18., 
52/21., 83/22. i 152/22.), Zakona o zaštiti životinja, članaka 25. i 100. 
Statuta Općine Križ (»Glasnik Zagrebačke županije«, 11/21.) i članka 
64. Poslovnika Općinskog vijeća Općine Križ (»Glasnik Zagrebačke 
županije«, 11/21.).

9. Osporenom Odlukom propisani su opći uvjeti za držanje i 
uzgoj domaćih životinja za vlastite potrebe kućanstva na području 
Općine Križ, nadzor na primjenom Odluke i prekršajne odredbe. 
Odlukom su propisana i područja na kojima je zabranjeno držati 
domaće životinje u kućanstvima na području Općine Križ, uvjeti 
kojima moraju udovoljavati građevine i nastambe za smještaj živo-
tinja, držanje domaćih životinja izvan građevina i nastambi, njega 
domaćih životinja u slučaju bolesti ili ozljede, hranjenje i napajanje 
domaćih životinja. Odluka sadrži i odredbe o otpadnim vodama i 
organskom gnojivu, zbrinjavanju lešina i nusproizvoda životinjskog 
porijekla, dezinfekciji, dezinsekciji i deratizaciji, propisuje obveze 
posjednika domaćih životinja, nadzor nad provedbom Odluke te 
prekršaje i novčane kazne za počinitelje prekršaja. 

10. Članak 19. ZoLP(R)S-a propisuje da općine i gradovi u svom 
samoupravnom djelokrugu obavljaju poslove lokalnog značaja koji-
ma se neposredno ostvaruju potrebe građana, a koji nisu Ustavom 
ili zakonom dodijeljeni državnim tijelima i to osobito poslove koji 
se odnose na uređenje naselja i stanovanje, prostorno i urbanističko 
planiranje, komunalno gospodarstvo, brigu o djeci, socijalnu skrb, 
primarnu zdravstvenu zaštitu, odgoj i osnovno obrazovanje, kultu-
ru, tjelesnu kulturu i šport, zaštitu potrošača, zaštitu i unapređenje 
prirodnog okoliša, protupožarnu i civilnu zaštitu, promet na svom 
području te ostale poslove sukladno posebnim zakonima. Posebnim 
zakonima kojima se uređuju pojedine djelatnosti iz stavka 1. toga 
članka određuju se poslovi čije su obavljanje općine i gradovi dužni 
organizirati te poslovi koje mogu obavljati.

11. Članak 35. ZoLP(R)S-a, među ostalim, daje ovlast predstav-
ničkom tijelu jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 
za donošenje općih akata.

12. Zakon o veterinarstvu uređuje zaštitu zdravlja životinja, 
provedbu mjera veterinarskog javnog zdravstva, unapređivanje re-
produkcije životinja, veterinarsku zaštitu okoliša te službene kon-
trole i inspekcijski nadzor u području veterinarstva.

13. Zakon o zaštiti životinja uređuje odgovornost i obveze fi-
zičkih i pravnih osoba radi zaštite životinja tijekom korištenja, što 
uključuje zaštitu njihova života, zdravlja i dobrobiti, način postu-

klasa: UP/I-363-04/22-01/26, urbroj: 238-16-05-02-22-11 od 21. stu-
denoga 2022. o uvjetima držanja domaćih životinja, kojim je pod-
nositelju, na temelju (ranije) Odluke o uvjetima držanja domaćih 
životinja na području Općine Križ (»Glasnik Zagrebačke županije«, 
16/10.), naloženo određeno postupanje. Dostavlja i rješenje Držav-
nog inspektorata, Područnog ureda Zagreb, Službe poljoprivredne 
inspekcije, klasa: UP/I-320-02/22-04/12, urbroj: 443-02-05-22-1 od 
30. studenoga 2022., kojim su mu također naložene određene mje-
re. Navodi razloge zbog kojih smatra nezakonitim rješenje javno-
pravnog tijela od 21. studenoga 2022. Smatra da su mu osporenom 
Odlukom i priloženim pojedinačnim aktima povrijeđena prava koja 
proizlaze iz Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (»Na-
rodne novine«, br. 91/96., 68/98., 137/99., 22/00., 79/06., 141/06., 
146/08., 38/09., 153/09., 143/12., 152/14., 81/15. i 94/17.).

3. S obzirom na činjenicu da navedeni pojedinačni akti nisu do-
neseni primjenom osporene Odluke, već Odluke o uvjetima držanja 
domaćih životinja na području Općine Križ (»Glasnik Zagrebačke 
županije«, 16/10.), Sud ocjenjuje da podnositelj nije učinio vjero-
jatnim da se osporenim općim aktom ili njegovom primjenom dira 
u njegovo pravo ili pravni interes, slijedom čega se podnesak kojim 
se inicira pokretanje ovog spora smatra obaviješću u smislu članka 
158. stavka 2. Zakona o upravnim sporovima (»Narodne novine« 
br. 36/24.).

4. Očitovanje o obavijesti dostavio je općinski načelnik Općine 
Križ. U očitovanju se ističe da prema članku 48. Zakona o lokalnoj 
i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, 33/01., 
60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12., 19/13. 
– pročišćeni tekst, 137/15. – ispravak, 123/17., 98/19. i 144/20.; u 
daljnjem tekstu: ZoLP(R)S) općinski načelnik priprema prijedloge 
općih akata, kako je postupljeno i u ovom slučaju. Nadalje navodi 
da je zbog potrebe usklađenja sa Zakonom o zaštiti životinja (»Na-
rodne novine« br. 102/17. i 32/19.) bilo potrebno donijeti odluku 
kojom se građanima omogućava držanje domaćih životinja za po-
trebe njihovih domaćinstava te odrediti uvjete za držanje životinja. 
Ranijom Odlukom (iz 2010.) nije bio uređen način držanja životinja, 
što je rezultiralo višekratnim prijavama građana o držanju životinja 
na način koji ne sprječava širenje neugodnih mirisa i buke. Stoga je, 
ali i radi zaštite životinja, donesen osporeni akt kojim su propisani 
uvjeti za držanje domaćih životinja. U očitovanju se nadalje ističe da 
je podnositelj obavijesti podnio više žalbi protiv rješenja komunal-
nog redara kojima su utvrđeni uvjeti za držanje životinja. Opisuje 
konkretnu situaciju glede držanja domaćih životinja podnositelja 
obavijesti. Poziva se na članke 19. i 35. ZoLP(R)S-a koji uređuju 
ovlasti jedinica lokalne samouprave te na članke 39., 40. i 69. Za-
kona o zaštiti životinja. osim toga ističe da je u postupku donošenja 
osporene Odluke provedeno savjetovanje s javnošću u smislu članka 
11. Zakona o pravu na pristup informacijama (»Narodne novine« 
br. 25/13., 85/15. i 69/22.) u tijeku kojeg nije zaprimljena nijedna 
primjedba ni prijedlog. Naglašava da Općina Križ redovito dostav-
lja svoje opće akte nadležnim tijelima radi nadzora zakonitosti, pa 
je tako postupljeno i u konkretnom slučaju, a nadležno ministar-
stvo (Ministarstvo poljoprivrede) je dopisom od 24. veljače 2023. 
pozdravilo izradu odluke kojom se propisuju opći uvjeti za držanje 
i uzgoj domaćih životinja za vlastite potrebe kućanstava, područja 
na kojima se mogu držati, postupke nadzora i prekršajne odredbe.  

5. U tijeku ovoga spora podnositelj je dostavio Sudu rješenje 
Zagrebačke županije, Upravnog odjela za promet i komunalnu in-
frastrukturu, Odsjeka za upravno-pravne poslove, klasa: UP/II-363-
03/22-01/39, urbroj: 238-11-03/2-22-02 od 26. rujna 2022. kojim je 
poništeno rješenje Jedinstvenog upravnog odjela, Odsjeka za finan-
cije, komunalno gospodarstvo i gospodarstvo Općine Križ, klasa: 
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2025. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

na općenit način uređuju donošenje općih akata, ne mogu samostal-
no, bez mjerodavnog materijalnog prava, biti osnova za donošenje 
općeg akta. 

15. Polazeći od utvrđenja da navedene odredbe zakona i Statuta 
Općine Križ na temelju kojih je donesena osporena Odluka, nisu 
valjana osnova za donošenje odluke kao što je osporena Odluka, Sud 
ocjenjuje osporenu Odluku nezakonitom.

16. Stoga je, na temelju članka 162. stavka 3. Zakona o uprav-
nim sporovima, odlučeno kao u izreci.
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panja sa životinjama, uvjete koji su potrebni za zaštitu životinja pri 
držanju, uzgoju, izvođenju zahvata na životinjama, usmrćivanju, 
prijevozu, korištenju životinja u znanstvene svrhe, držanju životinja 
u zoološkim vrtovima, u cirkusima i drugim predstavama, prilikom 
prodaje kućnih ljubimaca te postupanje s napuštenim i izgubljenim 
životinjama, inspekcijski nadzor i prekršajne odredbe.

14. Zakon o veterinarstvu i Zakon o zaštiti životinja na koje se 
poziva donositelj osporene Odluke ne daju ovlast jedinici lokalne 
samouprave na uređenje pitanja koja su obuhvaćena osporenom Od-
lukom. Članak 19. ZoLP(R)S-a, sam po sebi, ne može biti samostal-
na osnova za donošenje odluke kao što je osporavana Odluka, dok 
je članak 35. ZoLP(R)S-a načelne naravi i ne može biti samostalna 
osnova za donošenje osporavane Odluke. Članci 25. i 100. Statuta 
Općine Križ, koji propisuju ovlasti Općinskog vijeća Općine Križ te 


